Clarke and MacKenzie

LABRADOR INNU-AIMUN

an introduction to the Sheshatshiu dialect







LABRADOR INNU-AIMUN:
AN INTRODUCTION TO THE
SHESHATSHIU DIALECT

Sandra Clarke and Marguerite MacKenzie
with the collaboration of

José Mailhot, Kanani Penashue
and Laurel Anne Hasler

2007

Department of Linguistics
Memorial University of Newfoundland



Copyright © Sandra Clarke and Marguerite MacKenzie
2007

Published by:

Department of Linguistics

Memorial University of Newfoundland
St. John's, NL, A1B 3X9, Canada
Printed in Canada

ISBN 0-88901-388-8

Sandra Clarke and Marguerite MacKenzie

National Library of Canada Cataloguing in Publication Data

Labrador Innu-Aimun: An Introduction to the Sheshatshiu Dialect

ISBN 0-88901-388-8

1. Innu language - Sheshatshiu - Labrador - Language text. 1. Title

Cover Design by Vis-a-Vis Graphics
Printed by Memorial University of Newfoundland

Copies may be ordered from:

Department of Linguistics

Memorial University of Newfoundland
St. John's, NL, A1B 3X9

Tel. (709) 737-8134, Fax (709) 737-4000
linguist@mun.ca

An Answer Key for the exercises is available, on specific request,
from the Department of Linguistics.



TABLE OF CONTENTS

Acknowledgements
Introduction

Innu Communities in
Quebec-Labrador

List of Abbreviations

List of Phonetic Symbols

Lesson | Sounds in Sheshatshiu Innu-
aimun

Lesson II Animate vs. Inanimate (Nouns
and Pronouns)

Lesson III Nominal Plurals; Numerals

Lesson IV The Noun: Locatives and
Diminutives

Lesson V The Noun: 1st and 2nd Person
Possessors

Lesson VI 3rd Person and Obviative
Possessors, Plural Possessives,
Proper Nouns

Lesson VII Possession: Dependent and
Irregular Stems

Lesson VIII The Animate Intransitive (Al)
Verb

Lesson IX Preverbs; Al Transitive-Like
Verbs (TI2)

Lesson X The Inanimate Intransitive (II)
Verb

Lesson XI The Transitive Inanimate (TT)

Verb; Relational Forms;
Comparatives

iii

vii

ix

xi

15
19

23

29

35

39

47

53

59



Lesson XII The Transitive Animate (TA)
Verb

Lesson XIII Transitive Animate (TA) Inverse
Forms; Reflexives and
Reciprocals

Lesson XIV The Past Tense; Imperative
Forms

Lesson XV The Animate Intransitive (Al)
Conjunct

Lesson XVI The Inanimate Intransitive (II)

Conjunct; Compound
Sentences; Counting

Lesson XVII The Transitive Inanimate (TT)
Conjunct
Lesson XVIII The Transitive Animate (TA)

Conjunct; Independent
Dubitative Verb Forms; the
Conjunct Relational

Lesson XIX TA Conjunct Inverse Forms; the
Conjunct Dubitative; Al
Impersonal Forms; Al/II
Unspecified Subject Forms

Lesson XX Evidential, Subjective and
Related Verb Forms
Lesson XXI Review

Further References

Glossary of Linguistic
Terms

Innu-English Glossary
English-Innu Glossary

69

77

83

89

99

105

111

119

127

135
141
145

157
171



ACKNOWLEDGEMENTS

This volume could not have been realized without the efforts of
many people. First and foremost, we would very much like to thank
the native speakers of Sheshatshiu Innu-aimun whose patience,
cooperation and linguistic insights have made this introductory
volume possible. Many contributed directly or indirectly. Though
they are too numerous to name here, we are especially grateful to the
following Sheshatshiu community members: Kanani Penashue, who
recorded the Innu-aimun versions of the text that appear on the
accompanying DVD; Caroline Jack, who provided many of the Innu-
aimun versions of the texts and exercises that appeared in the first
drafts of the manual; and Penute Antuan, Raphael Gregoire, Peter
Penashue, Edward Rich and Katie Rich, all of whom had input into
the early versions. We would also like to thank Josephine Bacon of
Betsiamites, whose native speaker intuitions helped considerably in
the rechecking of the text.

Special recognition is due our collaborator José Mailhot for her
outstanding contribution to this volume. She generously gave of her
time to check the entire manual thoroughly, and suggested revisions
for many of the Innu-aimun texts and exercises, in addition to
providing important advice on orthographical standardization. Her
expert knowledge of related varieties of Innu-aimun also proved
invaluable in answering our many queries. Without her
collaboration, the quality of this introductory volume would have
suffered considerably.

The accompanying DVD was produced by former Memorial
University linguistics graduate student Laurel Anne Hasler, who did
an excellent job from the ground up, by recording, digitizing and
editing the sound files for each Lesson. Bill Jancewicz contributed his
exceptional skills in the formatting of this volume: we thank him
immensely. Our Glossary of Linguistic Terms is adapted from the
one originally designed by Rand Valentine for the Northern
Nishnawbe Education Council dictionary project. We also are very
grateful to Jana Novotna, Jennifer Thorburn, Will Oxford and Kevin
Terry, all graduate students at Memorial University, for their work
in the reformatting and checking of the original text. Thanks also go
to Peter Armitage for his contribution to the sound recording and to
Julie Brittain and her linguistics classes for testing preliminary
versions of this volume at Memorial.



The present volume could not have been realized without financial
support from a number of sources. The original (1982 and 1986)
versions were made possible by a small Memorial University-
administered Social Sciences and Humanities Research Council
grant. An important contribution was made by students of Labrador
Innu-aimun supported in the 1980s by Northern Scientific Training
Grants, in particular Donna Starks and John Porter. Recent financial
support from the Innu Education Authority in Sheshatshiu, the
SSHRC CURA project "Knowledge and Human Resources for Innu
Language Development", as well as from the Department of
Tourism, Culture and Recreation of Newfoundland and Labrador,
has made possible the creation and production of the accompanying
DVD.

It is our sincere hope that this volume will help transmit to others the

greater understanding of the Innu language and culture that we
ourselves have gained from the people of Sheshatshiu.

vi



INTRODUCTION

This volume outlines the sounds and grammatical structure of the
Innu-aimun dialect spoken in the community of Sheshatshiu,
Labrador, formerly known as North West River. This variety of
Innu-aimun (also known as Montagnais) is similar to the Uashunnu
dialect spoken in Sept-Iles and Schefferville, Quebec and is also
closely related to the Innu-aimun varieties of the Quebec Lower
North Shore - that is, the Mashkuannu dialect spoken in Mingan,
Natashquan, La Romaine and St. Augustin. (The map on page ix
shows the location of these communities.) To a lesser extent,
Sheshatshiu Innu-aimun shares features with the only other variety
of Innu-aimun spoken in Labrador, the Mushuau dialect spoken in
Natuashish, which from a linguistic perspective is best described as
Eastern Naskapi (MacKenzie (1980) contains a discussion of the use
of the terms Montagnais and Naskapi).

The Innu-aimun dialects spoken in the Quebec-Labrador peninsula
form a dialect continuum with the Cree dialects spoken in Central
and Western Canada (see for example MacKenzie 1980 for details).
The Cree-Montagnais-Naskapi grouping constitutes, both
geographically and numerically, the largest aboriginal Canadian
linguistic subgroup. Like Ojibwa, Blackfoot and Mi'kmagq, Cree-
Montagnais-Naskapi is part of the Algonquian language family.

This volume provides an introduction to Sheshatshiu Innu-aimun for
speakers of English. The orthography it uses is the revised version
set out in Drapeau and Mailhot (1989) as well as Mailhot (1997), and
used by Drapeau (1991). Our orthographical system differs from
theirs, however, in that it contains the additional specification of
marking for vowel length. While this orthography is relatively
abstract and does not represent the speech of any particular
community, it has the advantage that it can be used by Innu speakers
throughout the Quebec-Labrador peninsula.

The Innu-aimun spoken in Sheshatshiu is not a homogeneous
dialect. As a result of the different historical regional band
affiliations of present-day Sheshatshiu speakers, there is
considerable linguistic variability in the community, particularly
among older speakers. Those interested are referred to items in the
Reference Materials section, particularly to MacKenzie (1980), which
describes the dialects of the Quebec-Labrador peninsula; more detail
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can be found in various papers by the two authors of the present
volume, references for which can be obtained from general
bibliographies of Algonquian. In this set of Lessons, we have opted
for the most frequent pronunciations and grammatical forms that are
used in the community, those that form part of the more uniform
community dialect that is emerging among younger speakers.

This book of Lessons was originally written in 1982 (revised 1986) by
Sandra Clarke; for the present volume, she added a Lesson on a
fundamental component of Innu-aimun language structure,
evidential and subjective verb forms. Marguerite MacKenzie was
responsible for a range of tasks which improved immeasurably the
quality of the original volume: supervising the conversion of the text
to the standardized orthography described above; supervising text
formatting, adding three glossaries at the end of the volume;
checking many problematic points; and last but by no means least,
securing funding for the production of the accompanying DVD.

* %k Kk ok k k ok k *

Algonquian languages are usually recognized as having three parts
of speech or lexical categories: noun-like entities, verb-like entities,
and particles. Unlike nouns and verbs, particles do not take
inflectional endings, and are largely invariable in form. Since nouns
display a much simpler grammatical structure than verbs, nouns will
be dealt with first (Lessons II - VII).
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INNU COMMUNITIES IN

QUEBEC-LABRADOR

Kawawachikamach
(Naskapi)

Matimekush -~

(Schefferville)

EASTCREE

Uashau
(Sept-lles) *
Pessamiu
(Betsiamites)

Matsheuiatsh *

ix

Natuashish /
Davis Inlet
.[Nasltapi]

Sheshatshiue

Unaman-shipu o
(LaRomaine) Pakuat-shipu

(St. Augustin)

Nutashkuan
3 (Natashquan)
Ekuanitshu
(Mingan)



Al verb
an

conj
dem
dep

II verb
inan
indecl part
indef
indep
interrog
inv

f

lit.

m

obv

pl (or p)
pro
reflex
sg (or s)
subj

TA verb
TI verb
TI2 verb

LIST OF ABBREVIATIONS

animate intransitive verb
animate

conjunct (verb)
demonstrative (pronoun)
dependent

inanimate intransitive verb

inanimate

indeclinable particle
indefinite

independent
interrogative

inverse

female

literally

male

obviative

plural

pronoun

reflexive

singular

subject

transitive animate verb
transitive inanimate verb
animate intransitive verb
with an object



LIST OF PHONETIC SYMBOLS

In each case, the sound that is the approximate English equivalent
appears in bold in the illustrative word provided. The symbols in
square brackets are the actual sounds, as represented via the
International Phonetic Alphabet (IPA).

Vowels
[i] see [il, [5] the
[e] day (] but
[€] bet [o] go
(=] sat [u] put
[a] pot [u] soon

Consonants
lpl spot [s] stop
[b] but ) shoot
(t] stay [tS] cheese
(d] day [m] man
k] scare [n] name
(8] go (h] help

[kv] quite [mv] French moi

xi



LESSON 1

SOUNDS IN SHESHATSHIU INNU-AIMUN

CONSONANTS

Spelling Sound Example

P (i) [p] -like English p,asin piit
'spot' (especially plishu
when word-initial or
after a consonant)!

(ii) [b] -like English b, asin udpush
'tub' (especially
between two
vowels, i.e. in
intervocalic
position)

t (i) [t] -likeEnglisht, asin tdpue
'stem’

(ii) [d] -like Englishd, asin patetit
'down’ (especially
between vowels)

k (i) [k] -like Englishk, asin kakdtshu
'skip'

(ii) [g] - like English g, asin dkushu
'get' (especially
between vowels)

ku (i) [kw] - like English qu,as  amishk"
in 'quite’ kak«
(ii) [g¥] -asin'Gwen' atikuat

perhaps
s/he leaves

rabbit

really,
truly

five

crow

s/heis
sick

beaver
porcupine

caribou (pl)

! The description within round brackets refers to the distribution of the
sound in Innu-aimun. The symbols within square brackets (e.g. [p], [b])
represent the actual phonetic values of the spelling, as per International

Phonetic Association (IPA) transcription conventions.



sh [f]1 -like Englishsh,as  udpush rabbit
in 'ship’ (this sound  shdsh already
can occur on its shiship duck
own, and also before nisht three
one of the stop mashk bear
consonants p, t or k;
before a stop, it is
also heard as s)

ss [s] -like Englishs,asin assi earth, land
'sit’ ishkuess girl

tsh (i) [tf] -like English ch,as  tshishteu it is cooked
in 'church’ mitshishu  s/he eats

(i) [d3] -like Englishj,asin mitshu s/he eats it

'judge’

m [m] -asin English miish moose
'moose' mishtamin  orange

mv [m] -asin English'gum'2 atim* dog

n [n] -asin English 'name' nish* two

miniish cat
h [h]  -asin English'ahead' iihu owl

2 The * in the sequence m* is not pronounced in word-final position, though
it may affect the pronunciation of the preceding vowel, as in this case, where
the i vowel is pronounced [u]. It does however appear when further endings
(e.g., the plural) are added. (See Lesson III for more information.) Note also
that though raised “ occurs after sh (nish* 'two') and sht (nisht* 'three'), these
are exceptional, and consequently are not included in the list of consonants.



VOWELS

(The " or circumflex accent over a vowel indicates that it is long)

Spelling

e (i)

(i)

>

Sound

[e]

(€]

(i]

li/a/1]

- like the vowel in
English 'say’ (in an
open syllable, that
is, when the vowel
is word-final, or
else followed by a
consonant plus a
vowel)

- like the vowel in
English 'met' (in a
closed syllable,
typically a syllable
ending in one or
two consonants
with no following
vowel)

- like the vowel in
English 'bee’

- like the vowel in
English 'bit’, 'the’,
'sofa’

Example

nete
tdpue

mdtsheshu

eshk

ishkuess

shipu
nipit
nipit

mina
nipisha

nishk
nipt
amishk

over there

really,
truly

fox

still,
again

girl

river

my tooth

in the
water

berries

tea (lit.
'leaves')

goose
water
beaver



N

[a/®] - sound ranging tshidshk*  gull
from the a of 'fat' pdshu s/heis
to the a of 'father’; dry
before or after u,
may be heard as a
more back sound
[a] or [5]

a i [9] - like the vowel in  namesh fish
English 'sofa’ (in
an open syllable)

(ii) [a] - like the vowel in  petam* s/he
English 'but' (in a hears it
closed syllable,
especially one
ending in mv)

=

[o] - varies between kiin snow
the 'o' of English kiaikfish pig
'tone' and the
vowel of English
'JTune' or 'tool'

u [v] - ranges from the akushu s/he s
[o] vowel in English sick
[u] 'put’ to the vowel mashkushu  grass,
sounds in English hay
'do’ or 'tone' muk just, but
mikushiu s/heis
red

The English sounds given here are only approximations. In
particular, the Innu-aimun vowel sounds e, f and # are pure vowel
sounds, and do not have the off-glide that characterizes English
tense vowels (e.g., 'say', 'boat'), but tend to be steady vowels, more
like they would be in languages such as French or German.



Innu-aimun vowels noted as 'long' are not distinguished from 'short’
vowels simply by phonetic quantity, or length, but also by quality or
timbre. Short vowels tend to be reduced (as are English unstressed
vowels) to a neutral centralized [9] as in 'the', while long vowels
preserve their distinct quality. Among younger speakers, the short
vowels i and a have almost completely fallen together, so that the
first syllable of words like nimish and namesh are indistinguishable.
The rounded vowels [] and [u], while not always distinguished -
for example, both are realized as [o] in final open syllable - may be
differentiated in word-initial position. Thus word-initial # is heard
as [o], while word-initial # may be pronounced [w3], [wu] or [u],
depending on its historical origin.

Diphthongs, or combinations of two vowels, can also occur:

eu [ew] ishkueu woman
aw/du [aw] - cf. English 'loud’ nudpamdu I see him/her
fu [yu] - cf. English 'you' mikushiu s/he is red

ei [ey] - cf. English 'day' utei his/her heart
ai [ey] - cf. English 'may' maikan wolf

ui/ui  [uy] - cf. English 'phooey' apui oar, paddle

Examples of vowel oppositions3

i vs a (often not distinguished)

nimish [nimif] my older sister
namesh [namef] fish
amishkv [amafkv] beaver
mashk® [mafkv] bear

avsu
ushkan [wafkan] his/her bone
ushkun [wafk+un] his/her liver

3 Not all of the pairs below are found on the recording, since some of these
vowel contrasts appear to have been lost in the speech of younger
community residents, among them our recorded speaker, Kanani Penashue.
In general, when an Innu word or phrase is missing from the DVD, this
means that it was not possible to obtain from our speaker.



ivsu
tatinam

tatunamv

avsd
nitakushin

nitdkushin

ushkat

ushkat
fvsi

tshimin

tshimin

tshiman

tshinudu
tshinudu

uvsi
ukussa

fikuma

[tatinam]
[tatonam]

[ntogofan]

[ntagofan]

[ufgat]
[ufgat]

[tfamin]
[tfaman]
[tfiman]

[tfan(a)wow]
[tfin(a)wow]

[ugussa]
[oguma]

s/he touches it
s/he opens it

I arrive (see 1.ii)
below)
I am sick

at the beginning
his/her leg

you give it to me
you drink
match

itis long
you (pl)
her/his son

her/his
grandmother

Some phonological characteristics of Sheshatshiu Innu-aimu

Processes affecting vowels

1. Labialization

(i) Short i and short a tend to be labialized by an immediately
following -ku or -k or -m* and pronounced -uku, -uk* or -um.

mishtik+
atimv

stick, tree
dog

pronounced [miftukv]
pronounced [atum]



(ii) The vowel u may have an influence in labializing a front vowel
of a preceding or following syllable. This process is often
referred to as 'vowel harmony'.

pipun winter pronounced [pupun]
takuan itis (in a place) pronounced [tugwun]

(iii) A word which begins with the vowel u and a labial consonant
m or p may cause rounding of the vowel following this
consonant. The initial # vowel may, alternatively, be copied to
the next syllable. In either case, initial # may then be deleted.

umashinaikan his/her book pronounced [(u)mufneygan]
ume this pronounced [(u)mwe]

2. Word-initial short vowel deletion

Short vowels in word-initial position before a following consonant or
consonant cluster tend to be deleted, as the following examples
illustrate:

akip coat, jacket pronounced [gup]
ishkuess girl pronounced [fkwes]
ashtdu s/he puts it pronounced [staw]

In addition, short i and u in the initial syllable of a word - and
elsewhere - tend to undergo deletion between two consonants with
identical, or nearly identical, points of articulation, as in:

pimiiteu s/he walks pronounced [pmotew]
nitassi my land pronounced [ntasi]
mitshishudkan table pronounced [mitfwan]4

* The tshsh [tff] cluster that results reduces typically to [tf], which does not
undergo voicing to [d3]. The loss of ka in the final syllable is explained in
point 3. on the following page.



Processes affecting consonants
1. sh/h alternation

Among younger speakers, particularly, the sound noted sh [f] tends

to be pronounced as h, especially in intervocalic and word-final
position:

Sheshitshit in/to/from Sheshatshiu  pronounced [{efatf{it] or
[fehatfit]

shiship duck pronounced [fifip] or
[fihip]

2. Consonant cluster simplifications with tshish

(i) Aninitial cluster tsh + t (which arises from the loss of short i
or a) will undergo simplification to [st], as in :

tshitatussen 4? do you work? pronounced [statussena]

(ii) Clusters within a word will reduce to ss or tsh after the loss of a
short vowel, as in:

tshissenitam s/he knows it pronounced [sendam]
tshishennu elder pronounced [tfeno]

(iii) The cluster tshn which results when a vowel is deleted in the
sequence tshin is regularly pronounced as tn:

nitshindn our (excl) house pronounced [nitnan]
udtshindkan  juniper, tamarack tree pronounced [watnagsn]

3. Deletion of ka syllable

The syllable -ka- is typically not pronounced in nouns ending
in -dkan, as in:

tetapudkan chair pronounced [tetabwan]
mitshishudkan table pronounced [mitfwan]



LESSON II

ANIMATE VS. INANIMATE
(NOUNS AND PRONOUNS)

Inanimates: that (over there) (non-proximate)

Tshekudn

Mashinaikan

Massin an.
Mishtik an.
Natiikun an.

an?
ne?

neme?

What is it, what's that??

It's/that's a book.

It's/ that's a shoe.
It's/that's a stick.
It's/ that's medicine.

Animates: that (over there) (non-proximate)

Tshekuen
Auen
Ishkueu {

Napeu an.
Nipess an.
Ishkuess an.
Audss an.

an?

ne?

an.
ne.

}

Who is it, who's that?

It's/that's a woman.

It's/that's a man.

It's a boy, that's a boy.
It's/ that's a girl.

It's/ that's a child.

Inanimates: this (here) (proximate)

Tshekudan ume?
Miiish ume.
Mitshishudkan ume.
Tetapudkan ume.

What's this?

This is a suitcase.
This is a table.
This is a chair.

" The curly bracket indicates that any one of the three possibilities may be
chosen. While Tshekudn an? is best translated 'What is it/ What's that?', the
other two possibilities mean 'What is that over there?', with neme referring
to something farther away from the speaker than ne does.



10 Lesson 11

Undkan ume. This is a plate.
Utdapdn ume. This is a car.2

Animates: this (here) (proximate)

Tshekuen ume? Who is this?
Innu ume. This is an Innu person.
Innu-utshimdu ume. This is a chief.
Natiakunish ume. This is a doctor.
Also
Téan an mashinaikan? Which book?
Ténite tekudk mashinaikan? Where is the book?
VOCABULARY
an (an/inan dem pro) that
audss (an noun) child
auen (an interrog/indef pro) who, someone3
innu (an noun) (Innu) person, human
being
ishkuess (an noun) girl
ishkueu (an noun) woman
mashinaikan ~ (inan noun) book
massin (inan noun) shoe
mishtikv (inan noun) stick
mishtik (an noun) tree
mitshishudkan  (inan noun) table
milish (inan noun) suitcase, box
ndpess (an noun) boy
ndpeu (an noun) man
natikun (inan noun) medicine
natitkunish (an noun) doctor
ne (an/inan dem pro) that

2 1f ume is placed before the noun, it would have more of an adjectival
function, i.e. 'this suitcase (here)', 'this chair (here)'.

3 When auen is not the first word in its clause, it functions as an indefinite
pronoun meaning 'someone'. The interrogative pronouns tshekuen,
tshekudn function in the same way.



Lesson I1
neme (inan dem pro)
tin (indecl part)
tanite (indecl part)
tekudk (inan locative be; question

form)

tetapudkan (inan noun)
tshekudn (inan interrog/indef pro)
tshekuen (an interrog/indef pro)
ume (inan & an dem pro)
undkan (inan noun)
utdpdan (inan noun)
utshimdu (an noun)
POINTS OF GRAMMAR

I. Animate and Inanimate

that

which, how
where

ist

chair

what, something
who, someone
this

plate, dish

car

boss, chief

All nouns in Algonquian belong to one of two genders: animate or

inanimate.

Animates include nouns referring to

- persons
- animals

- most trees and plants
- certain objects which seem logically inanimate, but which are
represented or viewed as possessing animate qualities, e.g.

tshishtemdu  tobacco
ushpudkan pipe

aput oar, paddle
aniishkan raspberry
mishtiku

ashini

tree (also appears as 'stick’, inanimate)

stone, rock (both animate and inanimate)

* The verb tekudk is in a special form of the verb takuan known as the
conjunct, which is required in certain types of clauses. The conjunct is
introduced in Lesson XV.

11



12 Lesson 11

Inanimates include nouns referring to
- entities viewed as non-living, i.e. most objects with the
exception of a small set including those mentioned above

Additional Vocabulary

Animate

asham snowshoe miniish cat
atikv caribou miish moose
atim" dog namesh fish
mdtsheshu fox nishk goose
maikan wolf udpush rabbit
Inanimate

akiip coat, dress, jacket  shiinidu money
dshitkan bridge tshiman match
metudkan toy udpikun flower
pdssikan gun iish boat, canoe
utenau town

II. Demonstrative, Interrogative and Indefinite Pronouns

Although definite and indefinite articles as such do not exist in Innu-
aimun, the language possesses a full range of pronominals:
demonstratives, interrogatives and indefinites. These may display
different forms for animate or inanimate gender, as follows (note
that only the singular form is provided):

Demonstratives>
Animate Inanimate
this ume (pronounced [mwe])  umie (pronounced [mwe])
that ne ne/neme

5 This list represents only the most common demonstratives; others will be
introduced later, e.g. Lesson V.
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Interrogatives/Indefinites

Animate Inanimate
tshekuen/auen tshekudn
who, someone what, something

III. Existential be

As the examples at the beginning of this lesson demonstrate, no verb
corresponding to the English verb 'be' denoting existence (i.e.
existential 'be') is normally used in Innu-aimun. However, locative
(i.e. locational) 'be' is expressed by such verbs as tidu (an) and takuan
(inan).

EXERCISES

. Translate the following Innu-aimun sentences into English:

1.  Tshekudn ume? Mishtikt ume.
2. Tshekuen ne? Audss an.
3. Auen ume? Ishkuess ume.
4.  Tshekudn neme? Miiish an.

II. Translate the following English sentences into Innu-aimun:

1.  What's that? That's a book.

2.  Who's that? That's a man.

3.  What's this? This is a table.

4.  Who's this? This is a woman.



LESSON III

NOMINAL PLURALS; NUMERALS

Inanimates

Tshekuana

Tshimana

Metudikana
Péssikana

Ashiikana

Animates

{

Tshekuenitshenat

Auenitshenat
Nipessat
Ishkuessat
Nidpeuat
Ishkueuat

Natitkunishat

VOCABULARY

anitshe(nat)
ashitkan
metudkan
natitkunish
pdssikan
tshiman

{
1

J

nenua ?
nemenua ?
nenua.
nemenua.
nenua.

nenua.

nenua.

anitshe(nat)?

anitshe(nat).
anitshenat.
anitshenat.
anitshenat.

anitshenat.

an dem pro pl)

(

(inan noun)
(inan noun)
(an noun)
(inan noun)
(inan noun)

What are those?

Those/they are matches.

They are toys.
They are guns.

They are bridges.

Who are those? (people)

Those/ they are boys.
They are girls.

They are men.

They are women.

They are doctors.

those (ones)
bridge

toy

doctor

gun

match
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Lesson 111

POINTS OF GRAMMAR

I. Animate Plurals

The normal animate plural inflection is -at [at]. The phonetic shape
of this plural may vary, however, depending on the final sound of
the singular noun to which the plural is added:

1.

Nouns ending in consonant other than -n, -k* or -m:
animate pl -at

asham snowshoe ashamat
audss child audssat
ishkuess girl ishkuessat

Nouns ending in -k*or -m*: the “is lowered (in writing)
before the animate plural ending, and the sequence -uat is
pronounced [wut]

kdku porcupine kakuat
atik¥ caribou atikuat
atim dog atimuat

Nouns ending in -n: animate pl -at (often pronounced [nt])
teueikan drum teueikanat

Nouns ending in a vowel: animate pl -at (often
pronounced [t])

népeu man ndpeuat
innu Innu person innuat
utshimau boss, chief utshimauat
dnapi net dnapiat

II. Inanimate Plurals

All inanimate plurals take the plural inflection -a, as in:

massin shoe massina
mashinaikan  book mashinaikana
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In the case of words ending in -k* and -m* the “ is lowered (in
writing) before the plural inflection -a, as in:

paushtikt waterfall, rapids paushtikua

Rarely, inanimates undergo a change in their final consonant before
the plural -a is added:

tish boat, canoe lita
mitsh suitcase, box miiita

III. Numerals

The following are the numbers from one to ten in Sheshatshiu Innu-
aimun:

1. peik+ 6. kutudsht'

2.  nishv 7.  nishudsht

3. nisht 8.  nishudush

4. neu 9.  peikushteu

5.  patetit 10. kutunnu [kwoutono]

IV. Demonstrative Plurals

Animate Inanimate
these utshenat umenua
those anitshenat nenua/nemenua

V. Interrogative Plurals
who/ people? tshekuenitshenat/auenitshenat
what/things tshekudna

Note that the sequence -nat in the above is pronounced [nt].

' The final consonant cluster -sht of the numbers for 'six' and 'seven’ is
pronounced as -ss.

2 When these words do not appear in a question, their meaning is
(indefinite) 'things' or 'people'.
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Lesson I11

EXERCISES

In I and II below, supply the correct plural form.

I.  Examples of inanimate nouns for pluralization:

NSO b=

mitshim food
shiinidu money
natikun medicine
patshuidnish  shirt
mitdsh sock
mitkumdn knife
mishtikv stick

8.
9

10.
11.
12.
13.
14.

mitshudp
udu
pdssikan
shakaikan
ushtashk
ashini
tshiman

II. Examples of animate nouns for pluralization:

S

tshiashku gull
kakdtshu crow
pineu partridge
mitshishu eagle
pineshish bird
akashk arrow

7.
8.

9.

10.
11.
12.

ishkueu
teueikan
udpimin
emikudn
atshik
antishkan

house
€gg
gun
lake
axe
stone
match

woman
drum
apple
spoon
seal
raspberry

III. Translate each of the following word groups and sentences into
Innu-aimun, using the forms of the verbs supplied for animates
and inanimates:

There are eight Innu (here).
There are eight cars (here).

1.
2.
3.

Ao

man

men

there are seven men
(here)

bridge

bridges

there are six bridges
(here)

Nishudush itashuat innuat (ute).
Nishudush itdtin(u)a utipina (ute).

7.
8.
9.

10.
11.
12.

boy
boys

there are eight boys

(here)
girl
girls

there are five girls

(here)



LESSON IV

THE NOUN: LOCATIVES AND DIMINUTIVES

READING PASSAGE

Tanite tekudk! tetapuikan?2 Where is the chair?

Mitshuapit anite takuan. It is in the house.

Ténite tekudk mashinaikan? Where is the book?

Mitshishudkanit anite takuan. It is on the table.

Tanite tekudk atduitshudp? Where is the store?

Utenit takuan. It is in town.

Tanite tekudk tish? Where is the boat?

Nishipetimit anite takuan. It is on the shore.

Tanite etdt Napeu? Where is Napeu?

Ashiikanit anite tiu. He is over there on the bridge.

Tanite etat Ishkueu? Where is Ishkueu?

Meshkanat anite tdu. She is on the road.

VOCABULARY

anite (indecl part) (over) there (pronounced
[nte])

atduitshudp  (inan noun) store

etdt (an be; in questions) is (in a place)

Ishkueu (female proper name)

meshkanau  (inan noun) road, path

mitshudp (inan noun) house

Nipeu (male proper name)

ndshipetimit  (indecl part) on the shore

nipi (inan noun) water

pessish (indecl part) close, near, nearby

takuan (verb taking inan subj) it is (there), it exists

tau (verb taking an subj) he/she is (there), s/ he exists

lish (inan noun) boat, canoe

utenau (inan noun) town

' As noted in Lesson II, the verb tekuik is a special form of the verb takuan
known as the conjunct, which is required in certain types of clauses. Similarly
the verb etdt is the conjunct form of the verb tdu. The conjunct is introduced in
Lesson XV.

2 In questions such as these, younger speakers tend to use nd (from ndnda,
indicating 'absence from speech situation') directly before an animate noun and
ne (from nene) before an inanimate noun.
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POINTS OF GRAMMAR
I. The Locative
Nouns may take a locative suffix, that is, a suffix which indicates spatial

position or direction. The basic form of this suffix is -it after words
ending with all consonants except -n:

NOUN LOCATIVE FORM
1. mitshuap mitshudpit in the house

After words which end in -n, the suffix -it is added and the -i vowel may
be deleted or pronounced as -i:

2. shakaikan shakaikanit in the lake
dashikan dashiikanit on the bridge

This suffix has two other phonetic shapes, -t and -ut, as the following
examples demonstrate:

3.  nipi nipit in the water
ashint ashinit on the rock
assi assit on the ground

4. meshkanau meshkanat on the road, path
utenau utendt in town

5.  shipu shipit in/on the river
pitshu pitshit in the gum

6. massek" massekut in the bog, marsh,

muskeg

minishtikv minishtikut on the island

A locative in -t occurs when the noun to which it is attached ends in a
vowel (Group 3). In addition, if the noun ends in a diphthong, the
second element of the diphthong is dropped before the addition of -¢
(Group 4) and the first vowel is lengthened. Most nouns which end in
-u change the -u to -f when the -t is added (Group 5).
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If the noun ends in a labialized consonant (-k* or -mn¥), the -it locative is
labialized to -ut (Group 6).

In Innu-aimun the locative can denote a variety of spatial locations
which correspond to a number of different English prepositions ('in’,
'on', 'at!, 'beside’, 'near’, etc.). Various particles do exist in Innu-aimun,
however, which correspond to specific English prepositions and which
can be used with a noun in the locative if the spatial relationship in
question needs to be specified. A short list of such particles follows;
note that, like all other particles, these words do not take any
inflectional endings, though any noun with which they appear would
typically take a locative inflection:

behind utdt

far (from) katdak«

in front (of) nikdn

near pessish

on the other side (of) kueshte

on (top of) takut
under shipad, shek"

II. The Diminutive Suffix

A noun may be made diminutive through the addition of the suffix -iss
or -iss (depending on the preceding consonant and dialect), as follows:

shiship duck shishipiss duckling
mintish cat mintishiss kitten

If the noun ends in a vowel, the suffix reduces to -ss, as in:
ashini stone ashiniss little stone

The second element of a diphthong is dropped before the -ss is added, as
in:

ishkueu woman ishkuess girl
Many nouns ending in -u change this vowel to -f when -ss is added:
shipu river shipiss creek

pishu lynx pishiss little lynx,
young lynx
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A noun ending in -k or -m* adds -ss rather than -iss and the
superscript “ is pronounced and written as a full vowel, as in:

atim dog atimuss puppy
mishtikv stick mishtikuss little stick

III. The -ish Suffix

The suffix -ish or -sh is mainly added to personal names, and may be
glossed as 'old'. It follows the same spelling/phonological rules as the
diminutive suffix, as illustrated by the following examples:

Shiishep Joseph Shiishepish
Ani Annie Anish

The suffix is also added to other nouns to convey the meaning of 'old' or
'in bad shape', as in mitshudpish ('shack') or utdpdnish (‘'old car').

EXERCISES

I.  Translate the following sentences into Innu-aimun, on the basis of
the following model:

The boat is on the lake. Shéikaikanit anite takuan iish.

The car is on the road.

The apple is under the tree.
The chair is in the house.
The puppy is in the water.
The man is on the island.
The food is in the store.

SR e

Additional Vocabulary

mitshim (inan noun) food
udpimin (inan noun) apple



LESSON V
THE NOUN: 1ST AND 2ND PERSON POSSESSORS
DIALOGUE

Pien mik Mani (Peter and Mary)

P. { Tshekuen tshin? } Who are you?
Auen tshin?
Mani 4 tshin? Are you Mary?
M. Ehe, nin au Mani. Yes, I'm Mary. (i.e. It's me,
Mary/I'm the one (who's) Mary.)
{ Tshekuen ne (or an) ?} Who is that?
Auen ne (or an)?

P.  Tshdn ne (or an). That's John.

M. Tshin d ume tshimashinaikan? s this book (here) yours?

P.  Ehe, nin an (or ne) Yes, it's my book.
nimashinaikan.
Tshinudu a ne Is that your (pl) cat?

tshiminiishimuau?

M.  Ehe, nindn ne (or an) Yes, it's our cat.
nimindshimindn.

VOCABULARY

a (question marker; generally
occurs after the first word
of a yes-no question)

an (an/inan dem pro) that (is); alternatively,
used for emphasis

au (an/inan dem pro) this (is); alternatively,
used for emphasis

ehe (indecl part) yes

madudt (indecl part) no

nishtesh (an noun) my older brother

Tshin (male proper name) John
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POINTS OF GRAMMAR

I. The Personal/Possessive Pronoun

1 I, me, mine nin

2 you, yours (sg) tshin

3 he, him, his, she, her, hers uin

Ip we, us, ours (exclusive) nindn

21p  we, us, ours (inclusive) tshindn(u)
2p you, yours (pl) tshinudu
3p they, theirs uinudu

The pronominal forms given above, which may be translated into
English as either personal or possessive pronouns, depending on the
context, are used only for emphasis. Note that the 'we' pronoun in
English corresponds to two different pronominals in Innu-aimun. If the
'we' form excludes the addressee (i.e. refers to the speaker plus a 3rd
person), a Ist person exclusive form nindn is used. If, however, the
speaker includes the addressee in the 'we' form (i.e. 'you and I'), then an
inclusive form tshindn(u) is used. Note that this 'Ist person inclusive'
has a 2nd person tsh- marker rather than a Ist person n-.

II. Possession in the Noun

A. INANIMATE NOUNS

POSSESSIVE NOUN POSSESSIVE

PREFIX SUFFIX
1 ni mashinaikan - my book
2 tshi mashinaikan - your book
lp ni mashinaikan ~ nin' our (excl) book
21p tshi mashinaikan ~ nén / nu’ our (incl) book
2p tshi mashinaikan  udu your (pl) book

1 This is normally written -indn, but the -i is deleted after a word ending in -n.
2 While the -inu ending is often heard in Sheshatshiu Innu-aimun, it does not
occur in all varieties of Innu-aimun.
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B. ANIMATE NOUNS

POSSESSIVE NOUN POSSESSIVE POSSESSIVE
PREFIX  STEM MARKER SUFFIX
-im
1 ni mintish im - my cat
2 tshi miniish im - your cat
lp ni miniish im indn our (excl) cat
21p tshi miniish im indn/inu our (incl) cat
2p tshi miniish im udu your (pl) cat

Any possessed noun obligatorily takes a possessive prefix denoting the
person of the possessor, as follows:

Ist person possessor (sg or pl, i.e. Ist person 'exclusive') :  ni-
2nd person possessor (sg, pl, and Ist person 'inclusive'):  tshi-

Further, if a noun is possessed by a plural possessor, a possessive suffix
is obligatory, as follows:

Ip -indn
21p -indn/-inu
2p -udu

In addition, an animate noun that is possessed generally bears an -im
possessive marker, which occurs immediately after the noun stem and
before a plural possessive suffix. While this -im does not generally occur
with inanimates, it may be found after inanimates ending in a
diphthong, such as shfinidu 'money' or meshkanau 'path'. Nouns ending
in -n or -m generally do not take the -im (e.g. massin 'shoe’,
mitshishudkan 'table', mitshim 'food'), but there are a number of
exceptions here (e.g. ni + natikun + im 'my medicine').

ITI. Phonetic Variation
A. THE POSSESSIVE PREFIX
As seen above, the normal shape of the possessive prefix is:

Ist person: ni-
2nd person: tshi-
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If, however, the noun to which the prefix is attached begins with any
vowel other than u-/i- (that is, with the vowels i-, i-, e-, a-, d-) the
consonant -t is inserted between the prefix and the noun:

1: nit-
2: tshit-
Examples:
nit + assi my land
tshit + apui your paddle

If the noun begins with the vowel u or it, however, the shape of the
prefix is as follows:

1. n-
2: tsh-
Examples:
n + ushpudkan my pipe
tsh + ushpudkan your pipe

B. THE -im POSSESSIVE MARKER

When attached to a noun ending in a consonant, the possessive marker
appears as -im (Group 1 below). When suffixed to a noun ending in the
labialized consonants -k or -m*, however, the suffix is -m, and the

raised * is lowered in writing (Group 2). Should the noun end in a vowel
or diphthong, the possessive marker will appear as -m (Group 3). Asin
the case of the locative suffix, a noun ending in a diphthong such as -au,
-du or -eu deletes the final element of the diphthong. As well, many
nouns ending in -# replace this vowel with -im (Group 4).

. 3
1. -im marker

udpush rabbit nudpushim my rabbit
uidsh meat nuidshim my meat

tshiman match nitshimanim  my match
nishk goose ninishkim my goose

3 Nouns ending in -ss take a lengthened vowel (-im) in the possessive marker
(e.g. tshitaudssim 'your child').
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2. -m marker after -k* or -m#

mashk* bear nimashkum  my bear
kaku porcupine nikdkum my porcupine

3. -m marker after -au, -du, -eu

meshkanau path, road nimeshkandam* my path, road
ishkueu wife, woman nitishkuem my wife, woman
nipeu husband, man nindpem my husband, man
udu egg nudum’ my egg

4. -im marker with nouns ending in -u

shipu iv nishipim my river
shi river I
pitshu gum nipitshim my gum

5. Absence of possessive marker

assi land nitasst my land

apuf paddle nitapui © my paddle
mitshim food nimitshim my food

akip coat nitakip my coat
assiku pail nitassik: my pail
ashdm snowshoe nitasham my snowshoe

IV. Yes-No Questions

In cases where there is nb question-word as such (e.g. 'what? where?
when? why? how?'), a question is formed through the insertion of the
particle 4 after the first word of the sentence.

Mant a tshin? are you Mary?

tshin @ ume tshimashinaikan? is this book (here) yours?

4 The final vowel of meshkanau is lengthened before the possessive, locative and
diminutive suffixes.

5 Udu is an exception in that it does not drop the final -u when the -im suffix is
added.

6 Younger speakers regularize many nouns which do not take the -im suffix by
adding it to words such as apui > nitapiim, which then resembles other stems
ending in a diphthong.
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EXERCISES
I.  Ineach of the following, give the appropriate possessed form of the
noun supplied:
1. assik" pail my pail
2. ishkueu woman, wife your (sg) wife
3. apui paddle my paddle
4. tetapudkan chair your (sg) chair
5. tshishtemdu tobacco your (pl) tobacco
6. pineu partridge my partridge
7. shiship duck my duck
8. meshkanau path your (pl) path
9. mashk bear our (incl) bear
10.  kak~ porcupine your (sg) porcupine
11.  pimi oil our (excl) oil
12.  dnapi net your (sg) net
13.  shiinidu money your (pl) money
14. ushpudkan pipe my pipe
15. undkan plate our (incl) plate
16. namesh fish our (excl) fish
17. mishtik" tree our (excl) tree
18.  audss child your (pl) child
19. akip coat your (sg) coat
20.  atikv caribou our (incl) caribou
II.  Reply in Innu-aimun to the following questions on the basis of the

model:

Eukuan a ne tshutdpdan? Is that your car?
Ehe, nin an nutdpan. Yes, that's my car.

Eukuan a ne tshindpem? 5. Eukuan d ne nimikumdn?
Eukuan a ne tshipimimudu? 6.  Eukuan d ne nishiiniamindn?
Eukuan a ne tshitaudssim? 7. Eukuan a ne tshushpudkan?
Eukuan a ne tshitasstudu? 8.  Eukuan a ne tshitatikumindn?

el S



LESSON VI

3RD PERSON AND OBVIATIVE POSSESSORS,
PLURAL POSSESSIVES, PROPER NOUNS

DIALOGUE

Pindte, Shimn miak Napaien (Benedict, Simon and Raphael)

P.  Eukuana d nenua Are those our (incl) guns?
tshipdssikanndna?
S.  Mauat. Tshekuen nemenu No. Whose gun is that one over
updssikan? there?
Tshan a nenu updssikan? Is it John's gun?
N. Tshan iitduia nenu updssikannu. That's John's father's gun.
Tanite etdht tshitapuiuduat? Where are your (pl) paddles?
P.  Nete pessish ashinit tauat. They are over there near the
rock.
Tshdn utapuia nete idt tdnua. John's paddle! is over there too.
S.  Tshan dtduia utapuinua nete idt John's father's paddles are there,
tanua. too.
P.  Eukuannua Tshéin utaudssima Here are John's children and
mdk utishkuema. wife.
VOCABULARY
ashint (an or inan noun) stone, rock
eukuan (an or inan pro) that is, here is
eukuana (inan pro pl) those are, here are
eukuannua  (an obv pro) those are, here are
etdht (conj pl of verb tiu) be (in existence, or in a
place)
idt (indecl part) too, also
nemenu (obv of inan pro neme) that one over there
nenu (obv of inan pro ne) that one

' As the animate nouns 'paddle’ and 'child' display an obviative suffix -a that is
indifferent to number, these noun phrases could equally well be understood as
'John's paddles', 'John's father's paddle', and 'John's child'. See II below.
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nenua (inan plural pro) that one
tanua (obviative form of verb  s/he is, they are (here, in a
tdu) place)
litduia (dep an noun) his/her father
POINTS OF GRAMMAR

I. Third Person Possessors
Nouns possessed by a 3rd person take the possessive prefix u-, as in:
u + mashinaikan his/her book

This prefix takes the form ut- before a vowel other than u- (e.g. ut + apui
+ a (obviative suffix) 'his/her paddle'). When the 3rd person possessor
combines with a noun in initial vocalic u-, the # + u... combination
results in a single long #- (e.g. u + ushpudkan + a > fGishpudkana
'his/her pipe'). Note that when the initial u- is consonantal, however
(that is, when this initial u- is followed by a vowel), this process does not
occur:

u + udum [owawm| his/her egg

Third person plural possession ('their') is formed through the use of the
3rd person possessive prefix u- plus the third plural suffix -udu, as in:

u + mashinaikan + udu their book
ut + akip + udu their coat/dress/jacket

II. Animate Nouns Possessed by a 3rd Person: the Obviative

Innu-aimun, like other Algonquian languages, possesses what is often
referred to as a 'further third person', distinguished from the third
person by a distinct set of inflectional suffixes. This category, the
obviative, might be better regarded as both syntactically and
contextually determined. A third-person noun or pronoun becomes
obviative when it is 'out of focus' in any given discourse, that it, when it
is not the most prominent subject or topic of discourse. This would
typically occur in a situation where another third person is already 'in
focus'. An animate noun marked for obviation - henceforth noted as 3' -



Lesson VI 31

is indifferent to number, and can be understood as either singular or
plural, as the context demands. Thus utema can be translated as either
'his dog' or 'his dogs', and utaudssima may mean 'her child' or 'her
children'. Note also that when the possessor is plural, as in
iitshimdmuadua? 'their boss(es)', the obviative marker -a may not be
pronounced, but is heard instead as a difference in 'tone’, or the pitch of
the voice.

A typical obviative context arises when a 3rd person animate noun
displays a relationship of possession to another animate 3rd person.
Here the topic of discourse is the possessor, and the entity possessed is in
the position of a 'second' 3rd person - i.e. an obviative. The noun phrase
Tshan fitduia 'John's father' may be broken down as follows:

Tshin utdui + a

John his father (obviative marker)
(3rd person topic of  (cf. niitdu 'my father')

discourse)

If the possessed noun is inanimate, however, it does not take obviative
endings, but rather the regular inanimate singular (zero) and plural -a
endings, as in:

umashinaikan his/her book
umashinaikana his/her books

The obviative also occurs in other contexts besides that of possession -
notably when a noun is the object of a verb with a 3rd person subject.
Since in this case obviation is marked for inanimates, it will be discussed
in a later lesson.

III. Nouns with an Obviative Possessor

Should any noun, animate or inanimate, be possessed by a noun that is
already marked as obviative, a different set of endings will be called for
in the form of 'second obviative' endings. Examples of this would occur
in such noun phrases as 'John's father's dogs', or 'Mary's sister's book'.
These 'second obviative' endings are as follows:

? The initial long #- results from the combination of the u-possessive marker plus
the (first) short u- of the word utshimdu 'boss', as noted in I above.
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Animate Inanimate
Singular -inua -inu
Plural -inua -inua
Examples:
(Animate)
Tshin i+ tiui+a u + tem + inua
(lit. John his father his dog(s))
John's father's dog(s)
(Inanimate)
Mani u+kdui+a u + mitkumadn + nu
(lit. Mary her mother her knife)
Mary's mother's knife
Mani u+kdui+a u + mikuman + nua
Mary's mother's knives

IV. Plural Possessed Nouns

As already seen, possessed nouns are constructed as follows:

1 2 3 4

prefix noun -im3 plural of

designating  stem possessive  possessor

possessor suffix marker (and/or

obviative)
Examples:

ni miniish im indn our (excl) cat
(niminushimindn)

u mashk um a his bear(s)
(umashkuma)

If the possessed noun is plural (e.g. 'our cats', 'your bears'), the animate
plural marker -at or the inanimate plural/animate obviative marker -a is
added in word-final position, after all of the above, as follows:

3 The -im possessive marker does not appear with all nouns, as seen in Lesson V.
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ni + mindsh + im + indn + at our (excl)cats
(niminiishimindnat)

tshi + mashk + um + - + at your (sg)bears
(tshimashkumat)

u +  mashinaikan + - + -+ a her books
(umashinaikana)

u + mindsh + im + udu + a  their cat(s)
(uminiishimudua)

Recall that an animate noun with a 3rd person possessor will bear the
obviative marker -a which is indifferent to number. Thus umashkuma
may be translated as either 'his/her bear' or 'his/her bears', depending
on the particular context.

In conversation, the -a plural/obviative marker is typically not heard as
such after a 3rd plural possessor, but may occur in the form of a tone or
pitch distinction.

V. Proper Nouns

Proper nouns (e.g. names of people) may take obviative endings, as in:

Tshin + a  John (obviative)
Piin + a  Paul (obviative)

Should the name end in a vowel, the obviative will appear as -ua, as in:

Maini + ua Marie, Mary (obviative)
Antane  + ua André, Andrew (obviative)

The following list contains a number of Innu-aimun proper names:

An Ann Atudn Anthony, Antoine

Ishpdshtien Sebastian Kéndnin Caroline

Mani-An Mary Anne Mani-Niish Mary Rose

Maénishdn Marie-Jeanne, Mishen Michael, Michel
Mary Jane

Napdien Raphael Nishdpet Elizabeth

Nuish Louise Pandtet Bernadette
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Patnik Patrick Pinashue

Pentenimi Barthelemy Piniite

Pien Pierre, Peter Pinip

Piin Paul Shudush

Sheshin Cecilia Shimiin

Shiishdn Suzanne Uniam
EXERCISES

Frangois, Francis
Benedict

Philip

George

Simon

William

I.  Translate the following possessive phrases into English:

ushima umashkuminua
An ukduia ushiinidminu
uikdnisha utitinu+
itduia utakiipinu
tshutdpanndna
utetapudkana
uishpudkanudu(a) 5
tshinatiikunimuadu(a)
nitamishkuminanat

0. nushpudkanndnat

2SO0 XNTOE N

II. Translate the following into Innu-aimun:

1.  their beavers 2.  my coats

3. our (incl) dogs 4. their toys

5. your (sg) shoes 6. your (pl) money

7. her children 8.  her father's mother

9. his father's car 10. her mother's rabbit

11. Whereis John'sdog? 12. He is over there by the house.
Additional Vocabulary

uikdnisha (dep an noun) his/her relative

ushima (dep an noun) his/her younger brother/sister

* The word fish, meaning 'boat, canoe', displays the irregular stem #t- when
followed by another suffix, as outlined in Lesson VII following.

5 In this form, the -a suffix is deleted by the recorded speaker after a plural suffix
(as it also often is after the obviative suffix -inu), a tendency common among
younger speakers. There are many examples in the sound recording of such
deletion, whether -a represents an inanimate plural or an obviative marker (as
for example in some of the dependent stems in the next Lesson).



LESSON VII

POSSESSION: DEPENDENT AND IRREGULAR STEMS

DIALOGUE
I.  Niikumish ume. Here is my uncle.

Niitdu(i) nenua ushtesha. He is my father's older

brother.

Umenua utishkuema madk utaudssima: Here are his wife and
nishtinua ukussa mak nishinua children: (he has) three sons
utdnisha. and two daughters.

II. Antane mik Pien

A.  Tan eshpanin? How are you?

P.  Tanite tekudk atauitshudp? Where is the store?

A.  Midm nete meshkanat. Just over there, on the path.

P.  Tshin a Unidm ushtesha? Are you William's older

brother?

A.  Maiuat, ushima. No, his younger brother.

VOCABULARY

mik (indecl part) and
midm (indecl part) just, exactly
muk® (indecl part) just, but
tdn eshpanin? (question phrase) how are you?
tikumisha (dep an noun) his/her uncle
ukussa (dep an noun) his/her son
ushima (dep an noun) his/her younger brother

or sister

ushtesha (dep an noun) his/her older brother

utdnisha (dep an noun) his/her daughter
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POINTS OF GRAMMAR
I. Dependent Stems!

Certain nouns - called DEPENDENT - can never occur without a
possessive prefix, whether Ist person ni-, 2nd person tshi-, 3rd person u-,
or the indefinite 3rd person mi- ('somebody's'). Such nouns include
names of body parts, relatives and family members, and a number of
other miscellaneous nouns such as miiish 'box', mitdsh 'sock'. Note that
the possessive marker -im is not usually found with dependent stems,
although it does occasionally occur.

The following list contains dependent nouns designating names of
relatives. These nouns would normally appear in a dictionary with a 3rd
person possessor. Here, the 1st person form is also provided in brackets.

umushiima his/her grandfather, his father- (nimishiim)
in-law?

itkuma his/her grandmother, his (nitkum)
mother-in-law

utdnisha [otayfa]  his/her daughter (nitdnish)

ukussa his/her son (nikuss)

ukduia his/her mother (nikau(i))

utduia his/her father (niitau(i))

ushtesha his/ her older brother (nishtesh)

umisha his/her older sister (nimish)

ushima his/her younger brother or sister  (nishim)

tikumisha his/her uncle (nitkumish)

utiissa his/her aunt (nitiss)

utishima his/her nephew (nitiishim)

utishimishkuema  his/her niece (nitishimishkuem)

uikanisha his/her cousin (m or f), (nikdnish) [nigayf]

[wikayfa] relative(s), family
undtshima his/her son-in-law (nindtshim)

1 The term 'stem' represents the part of the word to which endings may be added;
the first part of the stem is referred to as the 'root'. See the Glossary of Linguistic
Terms for examples of both stems and roots.

? Because of the rules of the Innu cross-cousin kinship system the terms
umiishiima 'his father-in-law' and itkuma 'her mother-in-law' are only used to refer
persons of the same sex.
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undkanishkuema his/her daughter-in-law (ninakanishkuem)
uitimua her brother-in-law, his sister-in-law®  (nitim")
uishtaua her sister-in-law, his brother-in- (nishtdu)

law

All the above (animate) nouns take the obviative marker -a is found
when the possessor is a 3rd person, but not when the possessor is either
1st or 2nd person.

Dependent nouns which represent body parts include the following
(here presented with the unspecified possessive prefix mi-
'somebody's'):*

mishkat aleg (nishkdt)
mitshikun a knee (nitshikun)
mititshi a hand (nititshi)
mipit a tooth (nipit)
mishpishkun a back (nishpishkun)

II. Irregular Forms

Several nouns display an irregular shape or form. Among these are
words whose root ends in -sh, which alternates with a root in -t. These
include fish 'boat, canoe" and the dependent noun mifish '(somebody's)
box/suitcase', which change -sh to -t before adding any possessive
suffixes. Thus while 'my canoe' is translated as nitiish, 'our (excl) canoe'
is nitéitindn rather than *nitfishindn. Note that the -t form appears
before other inflectional suffixes as well, so that 'boats' and 'suitcases’
will be translated as #ita and miiita, respectively.

3 In this lexical item, and the next one, what is again crucial is the identity or lack
of identity of the sex of the two individuals involved. Thus for uishtdua the two
persons involved are of the same sex; for uitimua they are of the opposite sex.

4 Other body parts may also occur with the mi- prefix, but are less common, in
that these forms represent an object detached from its body. They include
mipudm 'a thigh', mishakai 'skin', mishkan 'a bone', and mishpitun 'an arm'.

5 The root fish is irregular in that it does not behave like other nouns in initial #
with respect to the possessive prefix. Rather, it takes the prefix forms nit-, tshit-
and ut-, as in nitfish 'my boat'.
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1 nitish my boat/canoe

2 tshitush your boat/canoe

3  utish his boat/canoe

lp nititinan our (excl) boat/canoe
21p tshititindn(u) our (incl) boat/canoe
2p tshitiitudu your (pl) boat/canoe
3p utitudu their boat/canoe

The noun atim*'dog' has an irregular possessed form -tem, as in nitem
'my dog'. Elsewhere the stem is regular, as in the plural atimuat 'dogs'.

EXERCISES
I.  Translate the following sentences into Innu-aimun:

Where is your uncle?

This is my daughter.

Is that your dog?

John is at home.

I am Peter's older brother.

Are you John's mother?

Yes, [ am John's mother.

My mother is over there near the store.

PXNSNGO RO



LESSON VIII

THE ANIMATE INTRANSITIVE (AI) VERB

DIALOGUE

Antane mak Pien

A.

Téan eshpanin?
Tshuitshin a ute?

Maudt, nimilpin muk».
Natudshish niitshin.

Pien nitishinikdshun.

Ekv tshin, tshimiipin 4?

Mauat, nete meshkandt nuitshin.

Shdsh a tshekdt tshika tshiuen?

Ehe, udpadki nitshiuen.
Tshinataun a ute?

Maudt, niitdu(i) muk® natau.
Tshan ishinikdshu.

Tshishiuen a kie ma tshinipakuen?

Ehe, nishiuen mdk ninipdkuen.

VOCABULARY

ek (indecl part)
ishinikdshu (Al verb)

kie ma
miipu
natau?
Natudshish

(indecl part)
(Al verb)
(Al verb)

(geographic name)

How are you?
Do you have a house here?

No, I'm just visiting.

I come from Natuashish.

My name is Peter.

What about you, are you
visiting?

No, I have a house here, over on
the road.
Will you be going back soon?!

Yes, I'm going back tomorrow.
Do you hunt here?

No, only my father hunts.
His name is John.
Are you hungry or thirsty?

Yes, I'm hungry and thirsty.

and, then

his/her name is, s/ he is (thus)
called

or

s/ he visits

s/he hunts

Natuashish

1 The future preverb ka, which is introduced in Lesson IX, is used here following
the personal prefix tshi 'you'.
2 In Sheshatshiu Innu-aimun, this verb is pronounced as if it were spelled natiiu.
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ni- (1st person subj verbal I/we
prefix)
nipdkueu (Al verb) s/he is thirsty
shdsh (indecl part) already, soon
shiuenu (Al verb) s/he is hungry
tshekat (indecl part) almost, soon
tshi- (2nd person subject you
verbal prefix)
tshiueu (Al verb) s/ he goes back, goes home
udpaki (IT verb)3 tomorrow (lit. 'when it is
daylight')
ultshu (Al verb) s/he lives (in a place), has a
house, tent (in a place)
litshiu (Al verb) s/he comes from (a place)
POINTS OF GRAMMAR

I.  Algonquian Verbs

In Algonquian languages, verbs are divided into four basic categories,
since the following two factors must be represented:

a) whether the SUBJECT (or actor) is ANIMATE or INANIMATE.
b) whether the OBJECT (or goal) - if there is one - is ANIMATE
or INANIMATE.

The following table represents the four verb subtypes, as well as the term
normally used to refer to each:

A. Animacy of Subject

i)  ANIMATE subject, no object: ANIMATE INTRANSITIVE (AI)
Example: mipu 's/he is visiting'

ii) INANIMATE subject, no object: INANIMATE INTRANSITIVE (1)
Example: nitin ‘it is windy'

? The form udpdki occurs when the main verb in the clause has a 1st (', we') or
2nd ('you') person subject.
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B. Animacy of Object

iii) (ANIMATE subject), ANIMATE object: TRANSITIVE ANIMATE (TA)
Example: udpameu 's/he sees him/her'

iv) (ANIMATE subject), INANIMATE object: TRANSITIVE INANIMATE (TI)
Example: udpdtam 4 's/he sees it'

II. The AI Verb

This lesson introduces the Animate Intransitive (Al) verb. Like other
verbs, any Al verb consists of the following three basic parts:

1. PREFIX 2. ROOT/STEM 3. INFLECTIONAL SUFFIX

(designating the (= the 'verb proper') (designating the person

subject) (ex. miip(i) 'visit') and number of the
subject)
1. 2. 3.

1 ni miip in I am visiting

2 tshi miip in you are visiting

3 - miip u s/he is visiting

3 - miip inua s/he (e.g. John's father) is
visiting®

lp ni miip indn we (excl) are visiting

21p  tshi mip indn we (incl) are visiting

2p tshi miip indu you (pl) are visiting

3p - miip uat [ut] they are visiting

Note that the verbal prefix designating subject is identical to the prefix of
personal possession, except in the 3rd person or 3rd obviative
(henceforth marked 3'); a 3rd person or 3' subject is not marked by a
subject prefix. Like the ni- and tshi- of possession, the verbal subject
prefix always occurs in word-initial position.

* The stem udpdt- is often pronounced as udt-.
5 An obviative or 3' subject requires an obviative verb ending. For discussion of
the obviative see Lesson VI.
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The inflections given in column 3 above represent perhaps the most
common inflections of the Al class. The following Al verb example,
however, shows that what is noted as a single inflection in the miipu
example can better be analyzed as two units:

SUBJECT VERB STEM- INFLECTION
PREFIX STEM  FINAL

VOWEL

1 ni nip a n I am asleep
2 tshi nip a n you are asleep
3 - nip a u s/he is asleep
3 - nip a nua s/he (e.g. her father/

his mother) is asleep
lp ni nip a nén we (excl) are asleep
21p tshi nip a ndn we (incl) are asleep
2p tshi nip d ndu you (pl) are asleep
3p - nip a uat they are asleep

In other words, the 'inflection' consists of a vowel (known as a 'theme' or
'stem-final' vowel) followed by an inflection proper; it is the latter that
marks the person and number of the subject. Innu-aimun Al verbs have
a number of possible stem-final vowels: besides those listed above (i-
and d-stems, respectively), e- and u-stems also occur, as illustrated by the
verbal paradigms presented below.¢

Al e-stems

1 ni tshitiit e n I am leaving, etc.
2 tshi tshitit e n

3 - tshitit e u

3 - tshitit e nua

Ip ni tshitiit e nén

21p  tshi tshitiit e nén

2p tshi tshitit e nau

3p - tshitit e uat

6 Stems in i- and au- also occur, but as these are fairly rare, no paradigms are
provided. Note that in the 3rd person form of the i-stem paradigm on the
previous page, the stem-final vowel -i is absorbed by the -u inflection, resulting
in a 314 sg form miipu rather than miipiu.



Al u-stems

1 ni
2 tshi
3 -

3 -

lp ni
21p tshi
2p tshi
3p -

nata
nata
nata
nata

nata
nata
nata
nata

Lesson VIII
u n
u n
u
u nua
u nan
u ndan
u nau
uat
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I am hunting, etc.

In this volume, verb forms are normally provided in the third person
singular. On the basis of the 3s form, it is fairly easy to construct the
other persons through i) the addition of the ni- or tshi- prefix; and ii) the
substitution of the appropriate inflectional ending for the 3s subject

inflection.

Al n-stems

A small number of Al verbs have a stem ending in -n rather than the
vowel -i, -i, - 4, or -u. This stem type is illustrated by means of the verb
takushinu 's /he arrives/is arriving, comes/is coming (by foot) "

1 ni

2 tshi
3 -

3 -

lp mni
21p tshi
2p tshi
3p -

takushin
takushin
takushin
takushin

takushin
takushin
takushin
takushin

nua

nain

nan
nau
uat

[ am arriving, etc.

Note that n-stems are different from all others previously seen in that
there is no inflection in the form of a separate syllable in the Ist and 2nd

persons singular.
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Lesson VIII

III. Phonetic Shape of the ni- or tshi- Prefix

As in the case of the possessive prefix, a t- is added to the ni- and tshi-
subject prefix when the verb begins with a vowel other than u- or #-.
When the initial vowel is u- or #-, the prefix reduces to n- or tsh-.

Examples:
dpdshueu s/he melts it (an)
nitdpdshen I melt it (inan)
dkushu s/he is sick
tshitdkushin [stagofan) you are sick
itshiu s/he comes from (a place)
niitshin I come from

IV. Al Verbs - Examples

i-stems
plishu

apu

aimu
nimu
tshitimu
pipu
akushu

Ist person

s/he leaves/is leaving (by nipiishin

vehicle, e.g. car, plane, boat,

train)
s/he sits down/is sitting nitapin

down
s/he talks nitaimin
s/ he dances ninimin
s/he is lazy nitshitimin
s/he laughs nipdpin

s/he is sick nitakushin



d-stems
pimipadtiu

papdtiu
mishakdu

A

mau

e-stems
atusseu
pimiiteu
pitutsheu
nipdakueu

u-stems
ishintkdshu
inniu
minuinniu
nikamu
tipatshimu

n-stems
minupanu
pimishinu
minu
shiuenu

i-stems
shiitshishiu

mashkiishiu

ueniitishiu

matshikdushiu

Lesson VIII

s/ he runs past, passes by in
acar

s/he arrives (by running or
by wheeled vehicle)

s/ he arrives (back from a

trip)
s/ he cries

s/he works
s/he walks
s/he comes in
s/he is thirsty

her/his name is

s/he is alive

s/ he feels well, is healthy
s/he sings

s/ he tells a story

s/ he is well, is lucky
s/he is lying down
s/he is drinking
s/he is hungry

s/he is strong

it (an) is hard; s/he is
difficult

s/he is rich

s/he is bad, mean

nipimipdtin
nipdpadtin
nimishakdn

niman

nitatussen
nipimiiten
nipitutshen
ninipikuen

nitishintkashun
nitinniun
niminuinniun
ninitkamun
nitipdatshimun

niminupan
nipimishin
nimin
nishiuen

nishiitshishin
nimashkishin

nueniitishin
nimatshikdaushin

45
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EXERCISES

I.  Translate the following sentences into English:
Tshiminuinniun.
Tshiminau.
Papu Tshan.
Niman.
Udpishinua Mani uminiishima.
Nipiu An.
Pituduat a?
Mani ishinikashu nuitsheudkan.
Audssiu ishkuess.
10. Tipatshimunua Piniite uitsheudkana.
11. Tshipudmindu 4?
12. Tshitinnu-aimin a?

Ehe, nitinnu-aimin.

VXN RN

Additional Vocabulary

audssiu (Al verb) s/he is young

innu-aimu (Al verb) s/ he speaks (the) Innu (language)
mineu (TA verb) s/he gives it to him/her

pitudu (AI verb) s/he smokes

pudmu (AI verb) s/he dreams

udpishiu (Al verb) s/he, it (anim) is white

uitsheudkana (an noun) his/her friend



LESSON IX

PREVERBS; AI TRANSITIVE-LIKE VERBS (TI2)

DIALOGUE

Pintite mak Shimian

P. Tanite etdat Tshin?
S.  Sheshiatshit nete tdu.
Udpanniti? tshika takushinu, kie
ushima tshika takushinnua.
P.  Uipat a tshika ndtshi-kussen?
S.  Ehe, uipat nui tshitiiten, kie
niitau(i) tshika natshi-kusseu.
Ekv tshin, tshika ndtshi-nataun a?
P.  Ehe, udpdki piit nipd tshi tshititen.
VOCABULARY
ka (tshika in 3rd (preverb)
person)
kie (indecl part)
kusseu (Al verb)
ndtshi- (preverb)
nete (indecl part)
pa (tshipd in 3rd (preverb)
person)
pa tshi (tshipd tshi (preverb)

in 3rd person)

Where is John?

He is at Sheshatshiu.

He will be coming tomorrow
and his younger brother will
be coming too.

Will you be going fishing early?

Yes, I intend to leave early, and
my father will be going
fishing.

What about you, will you be
going hunting?

Yes, I could leave tomorrow
maybe.

will (i.e. future marker)

and, also

s/he fishes

be going to
(way) over there
should, would

could, might

1 This ending, a 3rd person obviative, is palatalized in Sheshatshu Innu-aimun,
and pronounced as if it were -ntshi. Udpanniti is an obviative verb form that
occurs when the main verb has a 3rd person subject; otherwise the form is

udpdki, as in the last line of this dialogue.
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piit (indecl part) maybe, perhaps, probably

takushinu? (Al verb) s/he comes, arrives (by
foot)

tshitiiteu (AI verb) s/he leaves (by foot)

udpanniti (IT verb (obv)) tomorrow (lit. 'when it is
daylight')

ui (preverb) want, try to

uipat (indecl part) early

POINTS OF GRAMMAR

I. Preverbs
A. Abstract Preverbs
A number of preverbs exist in Innu-aimun. Some of these are fairly

abstract in meaning, being similar to the modal auxiliaries of English
(e.g. 'may, can, will', etc.). A list of these preverbs is provided below:

Preverb Example

ka future marker tshika tshitiiten you will leave

pd should, would nipd pimiiten I should walk

pa tshi  could, might tshipd tshi akushin ~ you could be

sick

tshi ability (can, be nitshi pimiiten I can walk
able to)

tshi perfective event  tshi tshitiiteu s/ he has left

uf want, intend to nui aimin I want to talk

Note that tshi meaning 'past' or 'perfective' does not seem to occur as
frequently as the tshi of ability. Further, perfective tshi may be found
with a verb in the past tense. In addition, the ui preverb may be
translated as 'be trying to', as in ui piishu 's/he is trying to leave', and
also as 'tend to, be about to', etc., as in uf tshimuan 'it looks like it will
rain'.

2In Innu-aimun, verbs for 'arriving' and 'leaving' must specify the means of
accomplishing the action. Thus, pdpanu means 's/he arrives by plane' while
pépdtdu is equivalent to 's/he arrives by running or by wheeled vehicle'.
Similarly pfishu means 's/he leaves by vehicle, e.g. car, plane, boat, train' while
tshitshipdtiu may be translated as 's/he leaves by running or by wheeled
vehicle'.
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Preverbs typically occupy the slot immediately after the subject prefix
and before the verb. In the 3rd person, where there is no subject prefix,
they occur immediately before the verb stem. Examples follow:

nimitshishun 1 eat nitshi mitshishun 1 can eat
nititdn3 ITam (ina nika itdn I will be (in a
place) place)

tshititeu s/he leaves  tshi tshitiiteu s/he is able to
leave

tshitdkushin  you are sick  tshui dkushin you tend to be
sick

nipiishin I leave nipd pishin I should leave

tshipimiiten  you walk tshipd tshi you could/might

pimiiten walk

B. 3rd Person Preverb Forms
While most of the preverbs given are invariable in form, several have a
slightly different shape in the 3rd person than in the Ist or 2nd person, as

follows:

1st & 2nd person form  3rd person form

future marker ka tshika
should pa tshipd
could/might pa tshi tshipa tshi

In such cases, 2nd person sg and 3rd person sg verbs display identical
prefixes, as in:

tshipa tshi prishu s/he could leave
tshipd tshi piishin you could leave
tshika dkushin you will be sick
tshika dkushu s/ he will be sick

3 This verb is spelled with an i- after the prefix in the 1stand 2nd persons;
however, the initial i- has disappeared from the pronunciation of the 3r¢ person
(e.g. tdu), and is not represented in the spelling.
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C. Concrete Preverbs

Besides the preverbs listed above, a number of other preverbs with more
concrete meanings also exist in Innu-aimun. These include:

ishi- thus, in this way  ishi-mitshishu s/ he eats thus
matshi-  bad matshi-tshishikiu ~ the weather is
bad
mishta- big, a lot mishta-minu s/he drinks a lot
ndtshi- to go, come and  tshindtshi-kussen 4? are you
(do), be going to going/coming
fishing?
nitdu- know how to nitdu- s/he knows how
(acquired mashinaitsheu to/can write
knowledge)
pini- stop plini-atusseu s/he stops
working
ueshami-  too much ueshdmi-mitshishu  s/he eats too
much

D. Preverb Combinations?

Note that the future preverb ka will precede any preverb with which it
combines, as in:

nika tshi tshititen I'll be able to leave
tshika natshi-miipin 4? will you be going to visit?

Because of their semantics, the preverbs ka and pd do not combine with
each other.

* In the common spelling system, the convention is to separate, with a hyphen,
only concrete preverbs (as in section C above) from the verb stem.
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E. Phonetic Processes Affecting Preverbs

Note that when the final vowel of a prefix comes into contact with a verb
stem beginning in a vowel, certain sound changes result.

a) If the two vowels are short, one of the vowels will disappear; if
however the vowels involved are a + i or a + a, the result will be
phonetically [ey], as in tshika atusseu [tfageytussew] 's/he will
be working'.

b) If one vowel is short and the other long, the long vowel will
remain; in addition, inan a + d or i + d sequence, the short
vowel becomes the glide [y] (e.g. tshika dkushu [tfagyagofo]
's/he will be sick'). However, if the short vowel is u, this vowel
will remain as well.

c) If both vowels are long, both will be retained, with a glide -
typically [y] - inserted between them (e.g. ui dkushu [wiyagofo]
's/he tends to be sick').

The standard spelling used in this grammar does not reflect the above-
mentioned phonetic processes.

II. Al Transitive-Like Verbs (TI2)

A number of verbs in Innu-aimun have the form of an Al verb with

theme vowel 4, but must be translated into English as if they were
transitive, with inanimate object. Such verbs include the following:

ashtdu s/he puts/places it
katiu s/he hides it
nashikupanitdu s/he lowers it (e.g. the price)

Since these verbs take regular Al inflectional endings following their
d-stem vowel, they will be treated as if they were normal Al verbs. They
are often referred to by Algonquianists as AI+O or TI2 verbs; the latter
suggests a semantic subclass of Transitive Inanimate verbs, or verbs with
an inanimate grammatical object.
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EXERCISES
I.  Translate into English:

Tshipad tshi atusseuat.
Tshika uf tshititeu.

Tshipa nataundu.
Tshimishta-mitshishun.
Uipat nika ndtshi-atussen.
Tshui tshitiitendn.

Uipat d tshika natshi-kusseuat?
Tshipd mitshishundn.

9.  Tshika dkushu.

10. Nui atussendn.

11. Tshika pitutshen 4?

12. Uipat tshipa tshi piishindn.

PN PN

II. Translate into Innu-aimun:

You (pl) should eat.

He will be sick.

We (excl) want to work.
Will you (sg) be coming in?
They know how to hunt.
We (incl) can write.

You (pl) should leave soon.
She should be here already.
Their children will be sick.
10. John's father might visit.
11. He wants to leave.

12. You (sg) should hunt.

13. T will be working early.

14. We (incl) want to leave.

15. Will they be here soon?

WXNSNR O
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THE INANIMATE INTRANSITIVE (IT) VERB

DIALOGUE
PinGte miak Uniam
P.  Tshika minu-tshishikidu a?
U. Ehe, tshika minu-tshishikdu.
Miam nitkushu pishim®.
Tshika tshishiteu.

P.  Tshimuanipan! utdkushit.

U.  Ehe, mishta-ashissiu.

Mishta-nipiu patshuidnitshudp.

P.  Kie nudpuidn idt mishta-nipiu.

SENTENCES
Matshi-tshishikdu.
Tshimuan.
Mishta-tikdu.
Tshishiteu.

Shdsh d udpan?
Ehe, shash tshekdt udpan.

Mauat, eshk tipishkdu.

Is the weather going to be fine?

Yes, it's going to be fine.

The sun is just beginning to appear.

It's going to be warm.
It rained yesterday.

Yes, it is very muddy.
The tent is very wet.

And my blanket is very wet, too.

The weather is bad.

It's raining.

It's really cold.

It's warm.

Is it getting light out?

Yes, it's almost dawn/daybreak.

No, it's still dark out.

! Although written as -ipan, this suffix is pronounced as -fipan on Inanimate

Intransitive verbs in Sheshatshiu.
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VOCABULARY

ashissiu
assit

eshkv

iat
matshi-tshishikdu
minu-tshishikdu

nipiu

niikushu

patshuidnitshudp

pishim#

takdu

tipishkdu
tshimuan (past tense
tshimuanipan)?
tshishikdu
tshishiteu

udpan

udpuidn
utdkushit
POINTS OF GRAMMAR

I. 1II Verbs

Lesson X

(11 verb)
(inan noun)

(indecl part)
(indecl part)
(11 verb)
(11 verb)

(I1/ Al verb)
(Al verb)
(inan noun)
(an noun)
(1T verb)

(IT verb)

(1T verb)

(11 verb)
(IT verb)
(IT verb)

(inan noun)
(indecl part)

it is muddy

ground, moss, earth,
country

still, again

also, too

the weather is bad

itis a fine day; the weather
is fine

it is wet, s/he is wet

s/he appears

tent

sun, month

it is cold

it is night, dark outside

it is raining

it is day

it is warm, hot

it is dawn, daybreak,
daylight

blanket

yesterday

Inanimate intransitive (I) verbs take only 3rd person subjects.
Structurally, the II verb resembles the Al in that an II final (cf. Al 'stem
vowels') is added to an II stem before the 3rd singular inflectional suffix

-u.

2 The past tense is not given in full until Lesson XIV below.
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II STEM-FINAL INFLECTION EXAMPLES

a u udpdu it is white
uishaudu it is yellow
e u tshitaputeu it floats away
an (u)3 udpan itis dawn,
daybreak
tshimuan it is raining
in (u) akiitin it floats

According to Denny (1977)4, both -e and -in Il finals are found with roots
denoting processes: but while -e marks a genuine process or change of
state, -in denotes the state resulting from a process. Denny suggests that
-d and -an finals occur only with verbs representing genuine states: -d
designates a state which may be objectively assessed (e.g. size, shape,
colour), and -an designates one which requires a certain amount of
judgement or perception.

A complete I paradigm is provided below for verbs in -du, -eu and -n
(whether -an or -in).

d-stems
3s udp i u it (inan) is white
3p udp a ua they (inan) are white
3's> udp i nu
3'p udp a nua
e-stems

3s tshitdpit e u it floats awayj, etc.
3p tshitdpit e  ua
3's tshitdpiit e  nu
3'p tshitapiit e  nua

3 A -u ending for n-stem I verbs would only be found among younger speakers,
by analogy with stems ending in a vowel.

* Peter Denny. 1977. Semantics of abstract finals in inanimate intransitive verbs.
In W. Cowan (ed.). Actes du huitiéme congres des algonginistes, 124-142. Ottawa:
Carleton University.

53's = obviative sg subject form, and 3'p = obviative plural subject.
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n-stems
3s  dpat an it is useful, etc.
3p dpat an a

3's dpat an  nu
3'p dpat an  nua

II. Word Formation

Many Al verbs have Il counterparts. That is, the same root may be
processed with either an Al or an Il final; the appropriate inflection is
then added to the stem. Some of the correspondences involved are
illustrated by the following groups:

Al II
(n-stems)
be heavy kushikutu kushikuan
be difficult dnimishu dniman
be blown away uepdshu uepdshtan
grow nitdutshu nitdutshin
(d-stems)
be hard mashkiishiu mashkudu
be square kashkatishiu kashkatshdu
be white udpishiu udpdu
be black kashteushiu kashteudu
be red mikushiu mikudu
be blue udsheshkunishiu®  udsheshkundu
(e-stems)
be burning ishkudshu ishkudteu
be dry péshu pdshteu

6 Pronounced in Sheshatshiu as udsheshkuneshiu.
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One frequently-occurring Al/II correspondence is the following:

Al II

-dkushu -dkuan

This final + inflection combination may be preceded by the morpheme?
-m 'smell' as in:

s/ he smells good uitshimakushu (AT)
it smells good uitshimakuan In
s/he smells like this ishimdkushu (AI)
it smells like this ishimdkuan (1)

or by -n 'appear, see, look' as in:

s/ he looks like this ishinakushu (AD)

it looks like this ishindkuan (I

s/ he looks clean udshkamindkushu  (Al)

it looks clean udshkamindkuan  (II)
EXERCISES

I.  Translate the following sentences into English:

Nete mitshishudkanit takuannua Tshin umashinaikana.®
Udpishiu nitemindn.

Uitshimdkuan patshuidnish.

Apatan mashinaikan. Apatannu Méni umashinaikan.
Tshika tshitdputeua iita.

Shdsh a pashtenu Mani-Nuish utakiip?

A

Additional Vocabulary

patshuidnish (an noun) shirt

7 In Algonquian linguistics, morphemes of this type are referred to as medials:
they follow the root, but precede the final morpheme of the stem.

¥ Even though the final -a suffix of umashinaikana represents a non-obviative
plural, the verb in this example is marked as obviative, thus displaying semantic,
rather than morphological, agreement.
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II.

Lesson X
Translate the following sentences into Innu-aimun:

Benedict's blanket is wet, and your blanket is wet, too.
George's boats are white.

Your (pl) tent is burning.

Our (inclusive) cars are yellow.

Money should be useful.

ANl e



LESSON XI

THE TRANSITIVE INANIMATE (TI) VERB; RELATIONAL FORMS;
COMPARATIVES

DIALOGUES
. Shimdn mak An
S.  Ush nuapiten!,
A. Tshitdputeu nete mamit.
S.  Ninan nitish.
A. Aishkat pit tshipa tshi
mishken.
S.  Tanite etdt apui?
A. Nitshit anite tiu.
S.  Nete a takuan tshitsh?
A. Ehe, tshudpdten a?

[I. Shuiush mik Piniss

S.

P.

Tshui mitshishun a, Piiniss?

Maudt, nui tshitiiten.
Nui ndtshi-natautikuen.

Muk eshk" mishta-katak"
tauat atikuat.

Tshika udpaten mate. Udpaki
atiku-uidash tshika
kanaueniten.

I see a canoe.
It's drifting off downstream.
It's my canoe.

You'll probably be able to find it
later.

Where is the paddle?
It's in my house.
Is your house over there?

Yes, do you see it?

Do you want to eat, Puniss?

No, I want to leave.
I want to go caribou hunting.

But the caribou are still very far
away.

Well then, wait and see.
Tomorrow you'll have caribou
meat.

' The normal pronunciation of this verb is [nawaten], with the pd- syllable
deleted. Similarly the third person form udpdtam®* (in the Vocabulary on the next
page) is pronounced as if it were spelled udtam®.
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VOCABULARY
dishkat (indecl part) in the future, later, afterwards
kanuenitam» (TI verb) s/ he has, possesses, keeps, looks
after it
katak« (indecl part)  far (from)
mamit (indecl part)  downstream
mdte (indecl part)  well then, for instance
mishkamv (TI verb) s/he finds it
natautikueu (Al verb) s/ he hunts caribou
tshitaputeu (IT verb) it drifts, floats away
udpdtam" (TI verb) s/he sees it
uidsh (inan noun) meat
POINTS OF GRAMMAR

I. Transitive Inanimate Verb Paradigm

The following table presents the inflectional endings found in most
Transitive Inanimate verbs. The stem selected is udpadt- 'see it'
(composed of root udp- 'see' + TI final -dt, a final used with verbs that
involve the face (mouth and eyes).

SUBJECT VERB INFLECTION
PREFIX STEM
1 n udpat en I see it
2 tsh udpat en you see it
3 - udpat am+ s/he sees it
3 - udpat aminua s/he (e.g. his father) sees it
lp n udpat endn we (excl) see it
21p tsh udpat endn we (incl) see it
2p tsh uapat endu you (pl) see it
3p - udpat amuat they see it
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A small subgroup of TI verbs possesses slightly different endings from
those listed above. This subgroup takes a 3rd singular inflection -aim®
(a + connective i + am) rather than -am*. An example follows:

SUBJECT VERB INFLECTION
PREFIX STEM

1 ni shashk  ain I light it

2 tshi shashk  ain you light it

3 - shashk  aim* s/ he lights it

3 - shashk  aiminua s/ he (e.g. his father) lights it
Ip ni shashk  aindn we (excl) light it

21p tshi shashk  aindn we (incl) light it

2p  tshi shashk  aindu you (pl) light it

3p - shashk  aimuat they light it

The number (singular or plural) of the inanimate object is not marked in
any way in the TI verb. Thus the verb forms given above will not change
if the object is plural (e.g. Uta nudpdten 'l see the boats').

II. Objects of TI Verbs

The obviative category was introduced in Lesson VI above to mark
animate nouns that have a 3rd person possessor, as well as both animate
and inanimate nouns possessed by a noun that already bears an
obviative suffix. Obviation also occurs when nouns are objects of verbs,
and here the pattern is slightly different. This section outlines the
inflectional patterns of inanimate objects, that is, the objects of TI verbs.
Obviative patterns in animate nouns that serve as objects will be
discussed in Lesson XII, which deals with TA verbs.

When an inanimate noun is the object of a verb with a Ist or 2nd person
subject, the noun will occur in 3rd person (non-obviative) form. But
when the subject is 3rd person, an inanimate noun object must be
marked as obviative, by means of the following endings:

Singular inanimate object: -inu
Plural inanimate object: -a
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Contrast:
a) dsh nimishken with itinu mishkam
lit. 'a boat I find' 'a boat s/he finds'
b) iita nimishken with ita mishkam:
lit. 'some boats I find' 'some boats s/ he finds'

-inu reduces phonetically to [no] after nouns ending in -n:

mashinaikannu mishkamv
lit. 'a book s/ he finds'

The only exception to the above pattern occurs when a verb with 3rd
person subject takes a possessed inanimate object. Contrast:

umashinaikannu mishkamueu?
lit. 'his/her (i.e. someone else's) book s/he finds'

umashinaikan mishkam®
lit. 'his/her (own) book s/ he finds'

The expected obviative marking does not occur on the object when the
3rd person possessor is identical to the subject of the verb, as in the
example immediately above. If however the possessor is 1st or 2nd

person, the object of a 3rd subject verb does bear the normal obviative
marking, as in:

tshimashinaikannu mishkamv
lit. 'your book s/he finds'

Should the possessor of the inanimate noun object be already marked as
obviative (e.g. 'John's father'), the noun object takes a slightly different
set of '2nd obviative' (3") or '5th person' endings. These are as follows:

singular: -inu
plural: -inua

2 This verb form, a relational, is dealt with in III below.
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Examples: (A plus sign (+) is used to separate word parts)

Tshén u+taui+a  u+ mikumdn + inu mishk + amu + eu
lit. 'John his father his (i.e. his father's) knife finds' (relational)
'John finds his father's knife'

Tshdin u+tiui+a u + mikuman + inua mishk + amu + eu
'John finds his father's knives'

III. Relational Forms

Both Al and TI verbs may be made 'relational’, to express the
involvement of an animate which does not play the role of either subject
or (in the case of TI verbs) object of the verb. Thus an Al relational form
would typically be found in a sentence like 'l am walking on John's shoe',
where the animate 'John' is involved only indirectly in the event, since he
is neither the subject nor object of the verb. A TI relational form would
typically be found when the object of the verb is possessed by an animate
that is not the subject, as in 'l like his/her book'.

The Al relational is formed through the addition of ud after the stem
vowel, just before the Al inflections (ue in the 3rd person). Contrast the
non-relational:

nipimiiten
'T am walking'

and the relational:

ni+ pimiit + e+ ud +n anite Tshdn  uitshit
'Tam walking by John's  house' (lit. 'in relation to him')

Al relationals, then, end in -udn in the 1s and 2s, -udndn in the Ip/ 21p,
and -udndu(du) in the 2p. While 3s forms in -ueu (and 3p in -ueunat) have
been attested, they seem to be rare.

The TI relational is formed from the ordinary TI through the addition of
-am+u to the TI stem, followed by the same endings to be found in the
corresponding person of the Al relational (rather then by TI inflections).
Thus while 'I like it' is translated as niminudten, 'l like his/her car'
requires a relational form:

ni + minudt + am + u + dn u +utdpdn
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A complete TI relational paradigm follows:

TI RELATIONAL

1 ni tit am uan I do it (in relation to/for him/her)
2 tshi tit am uan you do it, etc.

3 - tit am ueu

lp ni Hit am udndn

21p tshi tit am udndn

2p tshi tit am udndu

3p tit am ueuat

Note that there are no obviative (3') forms for the relational paradigm.
IV. The Comparative
Sentences to illustrate the comparative:

A. etatu? tshin tshimishta-pitudn mak you smoke more than I do

at nin
etatu nin nimishta-mitshishun I eat more than you do
mak at tshin
etatu nin nimishta-aimin mak at I talk more than you do
tshin
B. etatu nin nimishta-mitshishudan I eat more than he does

mak at uin
etatu nin nimishta-pitududn mak I smoke more than his father

at dtduia does
etatu nin nimishta-pimiiteudn mak 1 walk more than he does
at uin

C.  apu shik* mitshishuidn nin mdk dt I eat less than you do
tshin
apu shiikv pitudian nin mak at I smoke less than you do
tshin

3 Pronounced [etto]
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As the above examples show, comparatives are formed by using the
particles etatu ... mishta- ... mdk dt'more than' and apu shik* ... mdk
dt 'less than'. In those cases (B above) where a first or second person is
being compared with an obviative, a relational form is necessary if the
verb in question is Al or TI. This explains the extra -ud morpheme in
some of the above sentences, all of which involve Al verbs. In the
sentences in C, a conjunct verb must be used with the negative word
apu.?

EXERCISES

I.  Translate the following sentences into English:

1. Mashinaikannu nanatuenitam®.

2.  Mashinaikan nindnatueniten.

3. Utiish ndnatudpdtam®.

4.  Mush-uidshinu tshissaminua Pin utishkuema.

5.  Shash shashkaim».

6.  Niitau(i) umiikumdn nimishkamudn.

7. Tshuapdten a nitiish?

8.  Tshui dpashtan a tshekudn? Ehe, nui dpashtdn mashinaikan.

9.  Tshiitau(i) umikuman tshimishkamuanan.

10. Tshan mishkamueu umitkumdnnu Piina’ iitduinua®.
Additional Vocabulary

ndnatuenitam® (TT verb) s/he looks for it

shashkaim® (TI verb) s/he lights it

tshissam (TI verb) s/ he cooks it

uf dpashtiu s/he wants, needs it

(cf. dpashtiu (Al/TI2 verb) s/he uses it)

N Conjunct verb forms are introduced in Lesson XV.

5 Pain ('Paul') is marked as obviative since he represents the second mention of an
animate third person in this sentence (Tshdn being the first-mentioned animate
third person). See Lesson XII for further details.

® The final vowel of fitdui- combines with the short -i of the suffix -inua to
produce a long vowel -inua.
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IL.

Lesson XI

Translate the following sentences into Innu-aimun:

NREYRXNSTR NS

0.
1.

Is he eating meat?

She is reading a book.

He wants a knife.

He wants knives.

John sees his own knife.
John sees Raphael's knife.
Penute sees John's father's knife.
He asks for his (own) tent.
He asks for John's tent.
She likes the car.

She likes Paul's car.

Additional Vocabulary

I

tshitapdatam? (TT verb) s/he looks at it, reads it

Translate the following passages into English:

A. Miish-uidshinu piminuenua Tshan utishkuema. Mishta-uikan miish-
uidsh. Etatu ne uikan mak dt uishautiku-uidsh. Etatu ne miish-uidsh
nufitshishten mak dat kutak mitshim.

Additional Vocabulary
kutak (an/inan pro) (an)other
miish-uidsh (inan noun) moose meat
piminueu (Al verb) s/he cooks
utkan (IT verb) it tastes good
uishdutiku-uidsh  (inan noun) beef (lit. 'cow's meat')
uitshitam" (TI verb) s/ he likes its taste

7 Pronounced here as if it were written tshitdtam®.
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B. Akushu An. Ushtushtam* mdk utatshikumu. Ui ndtam® natiikunnu nete

natitkunitshudpit. An ukduia shish nete tinua natikunitshudpit.

Additional Vocabulary
natitkunitshudp (inan noun) hospital
ushtushtam (TI verb) s/ he coughs
utatshikumu (Al verb) s/he has a cold, the flu

C. Shdsh udpan. Shipit anite itiiteu Nuish. Tshdn tashkaitsheu, ui kutueu. Shdsh
takushinu Nuish, assikunu takunam®, uf nipishdapiitsheu anite patshuidnitshudpit.

Tshdn eshk" anite unuitimit tdu. Eshkv ekd kutuet pitama tshika ui ndatam* mita.

Additional Vocabulary

assik (inan noun) (cooking) pot

kutueu (Al verb) s/he builds, makes a fire

ndtamt (TT verb) s/he goes to get it

ititeu (Al verb) s/he goes (somewhere, by

foot)

nipishdpiitsheu (Al verb) s/he makes tea

patshuidnitshudp (inan noun) tent

pitama (indecl part) first, for the moment

takunamv (TT verb) s/he carries it, holds it, has it in
her/his hand

tashkaitsheu (Al verb) s/ he splits, chops (fire)wood

unuitimit (indecl part) outside
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THE TRANSITIVE ANIMATE (TA) VERB

DIALOGUE

Pindshue miak Shimin

P.

S.

Tshitshissenimdu d Pien?

Ehe, nitshissenimau.
Eukuan ne peik* nuitsheudkan.

Tshudpamdu G ne ndapess?
Shudush an?

Ehe, eukuan Shudush,
nitshissitutudu an. Pien nenua
ushima.

Tshitdpam ma, piminueu
namesha.

Akud, ute pet itipu.
Ut kaneu namesha.

Ishkutet anite dneu.
Nishiuenuan.

Maudt nin, shdsh nitshi
mitshishun.

VOCABULARY

dkud (indecl part)
dneu (TA verb)
ishkuteu (inan noun)
kdaneu (TA verb)
md (indecl part)
mitshishu (Al verb)
pet itdpu (Al verb)

piminueu (Al verb)

Do you know Peter?

Yes, I know him.
He's one of my friends.

Do you see that boy over there?
Is that George?

Yes, that is George, | remember
him. He is Peter's younger brother.

Look at him, he's cooking fish.

Watch out, he's looking this way.
He's trying to hide the fish.

He's putting it on the fire.
I'm hungry (because of him).

Not me, I've already eaten.

watch out!

s/he puts, places him/her

fire

s/he hides him/her

expression of surprise

s/ he eats

s/ he looks this way, in this
direction

s/he cooks
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shdsh (indecl part) already
tshissenimeu (TA verb) s/he knows him/her
tshissitutueu (TA verb) s/he remembers him/her
tshitdpam (TA imperative  look at him/her
verb)!
udpameu (TA verb) s/he sees him/her
ute (indecl part) here
POINTS OF GRAMMAR

I. Transitive Animate Verbs

Transitive Animate (TA) verbs are verbs that take both an animate
subject and an animate object. A root that is processed as a TA verb
requires a TA final, the form of which depends on the semantics of the
particular verb; the resulting TA stem is followed by a set of invariable
TA inflections. The TA verb illustrated below represents the stem
udpam- (consisting of root udp- + TA final -am 'involvement of facial
activity'). The following paradigm represents a 3rd person object (‘him'
or 'her') with Ist, 2nd and 3rd person subjects. In the case of a 3rd person
subject, the object is 3', or obviative.

SUBJECT TA STEM INFLECTION

PREFIX

1 n udpam au I see him/her

2 tsh udpam du you (sg) see him/her

3 - udpam eu s/he (3) sees him/her
(3)

3 - udpam enua s/he or they (3') see(s)
him/her/them (3")

Ip n udpam dndn we (excl) see him/her

21p tsh udpam andn we (incl) see him/her

2p tsh udpam dudu you (pl) see him/her

3p - udpam euat they (3) see him/her

3)

: Imperative verb forms are introduced in Lesson XIV.
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II. Plural Objects
For any TA verb with a Ist or 2nd person subject (i.e. a ni- or tshi-

prefix), a 3rd plural object (‘them') is represented through the addition
of a final -at to the singular object forms presented above:

Examples:
nudpamduat I see them
tshudpamduduat you (pl) see them

If -at is added to a 3rd person subject form, however, the form does not
indicate a plural object, but rather a plural subject (see udpameuat in the
above paradigm). The -at suffix is never added to a form with an
obviative subject: thus a form like udpamenua may represent either a
singular or plural subject, as well as either a singular or plural object.

III. Obviative Objects

If the subject is 3rd person (e.g. udpameu(at)), a noun object of a TA verb
is marked as obviative via the suffix -a, as in the following examples:

Tshan + a udpameu
John he sees
'he sees John'

utem +a mishkueu Tshdn
his (own) dog(s) finds John
'John finds his (own) dog(s)'

When the subject is obviative (3'), an object representing a further 3rd
person, whether singular or plural, is also marked with the 3' suffix -a
(-ua in the case of proper nouns ending in a vowel), as in:

Mani + ua minudtenua  ushima Tshan
Mary (3') likes his younger brother (3') John (3)
'John's younger brother likes Mary'

atiku + a mishkuenua  dtduia Shudush

caribou (3')  finds his father (3') George (3)

'George's father finds caribou'

Whether the subject is 3rd person non-obviative or obviative, if the object
consists of a noun phrase involving a possessor who is not the subject of
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the sentence, an animate object (whether singular or plural) is marked by

-inua, as in:
Piinissa itdui + nua? udpamimeu’  Tshdn
Puniss' father sees John
(3) (3" object) (3 subject)

'John sees Puniss' father

(In the above example, -inua is noted as -nua after a vowel.)

Piinissa  umiishiiminua udpamimenua Tshin  iitduia
Puniss' his grandfather  sees John his father
3" (3" object) (3' subject)

'John's father sees Puniss' grandfather'

IV. TA -im Forms

The addition of the suffix -inua to noun objects is not the only way in
which (possessed) obviative objects may be marked. When sentences
involve 3rd person subject TA verbs and 3" (rather than 3') person
objects, the TA verb itself carries an additional morpheme -im, which is
inserted directly after the TA stem and before the TA inflection.

Contrast:

uminiish + im+a  mishku + eu  Tshdin
his cat (3') finds John (3)
'John finds his (own) cat'

Piniiteua umindsh + im + inua mishku + m + eu Tshan
Pinate (3') his cat (3") finds John (3)

'John finds Benedict's cat'

(Note that the initial i of -imn is deleted after a preceding -u.)

2 The speaker on the sound recording has a tendency to delete the final -a in the
obviative suffix -inua. A similar tendency to delete a final -a was noted in
Lesson V1.

3 See grammar point IV for a discussion of this verbal morphology.
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TA -im forms are not limited to cases where the subject is 3rd person
and the object 3". They also occur when a TA verb with 1st or 2nd person
subject takes a 3' rather than a 3rd person object - that is, in all cases
where the object is specifically marked as obviative. Contrast:

Piin nutdmau + du
Paul I hit
(3rd person object) (1st person subject)
'T hit Paul'
Piin utaudss + im+a nutamau + m + du?#
Paul his child I hit

(3' object) (1st person subject)
'T hit Paul's child'

TA -im forms resemble Al/TI relationals, in that an -im form is typically
found when a sentence involves 3rd persons in addition to those
functioning syntactically as objects of the verb. As the above examples
illustrate, the typical (though not exclusive) role of such a 3rd person is
that of possessor of the animate object.

V. Word Formation: TA/TI Correspondences

A single root may be processed as both a TA and a Tl verb. That is, one
and the same verb root may take finals which, though semantically
identical, differ in form for a TA or a TI; the appropriate inflection is then
added to this verb stem:

Root + TA final +  Inflectional Ending
+ Tl final

- J
Y
Stem

4 Here the -im is reduced to -m after a vowel. While in the standard orthography
verbs of this type (i.e. involving 1/2 subjects and 3' objects, or 3 subjects and 3"
objects) are marked with a final -a, this convention is not adopted here since the
-a is not usually heard in Sheshatshiu Innu-aimun.
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A number of the most common TA/TI final pairs are listed below, with
illustrative examples (the plus sign separates the root, the final and the
inflection):

TA Final TI Final

1. 'by mouth'

-am -at
maku + m + eu> maku + dat + am# bite
nashku + m + eu - thank

2. 'by thought or mind' (i.e. mental activity)

-enim -enité
natu + enim + eu natu + enit + am ask for
kanu + enim + eu kanu + enit + amv have, possess, keep,
look after
tip + enim + eu tip + enit + am own, control
tshiss + enim + eu tshiss + enit + am¥ know
3. 'by instrument’
-u _a7
tdshk + du + eu tashk + aim" split
pesh + du + eu pesh + aim" paint
4. 'by hand'
-in -in
pim+in + eu pim+ in + amu wring (by hand)
ut+in+eu ut +in + amu take

’ Here the -am final is reduced to -m after a vowel. A shorta or i serving as the
initial element of a final will typically disappear after a previous vowel.

¢ Note that -eni may also be treated as a medial, i.e. a formative element used
after certain verbal roots and before a final. From this perspective, the TA final
would be -m, and the corresponding TI final -t. Note also that the sequence -enit
is pronounced [ent].

! Although written -ain (1st and 2nd persons) and -aim* (3rd person), these
endings are pronounced -ein and -eim, as per the usual Sheshatshiu
pronunciation (see Lesson I).



TA Final
'by vision'

-inus
minii + nu + eu

'by hearing'

-itu
mind + tu + eu

pe + tu + eu
nishtd + tu + eu

Lesson XII

TI Final

-in
mini + n + am

-it
mini + t + amv

pe +t +am"
nishtii + t + amv

'by body/leg movement'

-ishku
piku + shku + eu

'by cutting edge'
-ishu

madt + ishu + eu
pitshiss + ishu + eu
'by heat'

-ishu

tshissueu
(< tshish + ishu + eu)

-ishk
piku + shk + amv

-ish
mat + ish + amv
pitshiss + ish + am"

-ish
tshissam®
(< tshish + ish + am»)

75

find pleasing (to the
sight)

find pleasing (to the
ear)

hear

understand

break (by kicking or
body weight)

cut
cut into small pieces

cook

® The initial vowel of the finals listed in 4. to 9. does not appear when the
preceding morpheme ends in a vowel.



76 Lesson XII

To illustrate further, let us take the root piku- 'break' and add to it a
number of the finals listed above:

TA TI
'break with an instrument’ pikudueu pikuaim:
'break by biting' pikumeu pikudtam
'break by hand' pikuneu pikunam
'break by heat or blade' pikushueu pikusham

EXERCISES
I.  Translate the following sentences into English:

Tshdn utema minudtenua Maniua.

Uteminua Shimiina mishkiimeu Pindshue.
Umindshiminua mishkidmeu Mani-Niish.
Piinissa iitauinua uteminua udpamimeu Shudush.
Tshimiishiima tshika udpamenua Tshdn ukduia.
Atimua kanuenimeu.

Nitshissitutuandnat tshitaudssimat.

Tshissitutueu tshitaudssimindn(a).

Madniua ushiminua udpamimeuat.

Nudpamau auen unuitimit. Eukuan nindpem. Shash tshekdt piit
tshika pitutsheu.

SN0 XNNTDELON =

e



LESSON XIII

TRANSITIVE ANIMATE (TA) INVERSE FORMS;
REFLEXIVES AND RECIPROCALS

READING PASSAGES

L

Utemu a Tshan?
Ehe. Nanitam ndshdiku utema.

II. Tanite etdt Pin?
Natudshish? anite tdu.
Udpanniti tshika aimiku

utishkuema.

ML Tanite etdt Tshan?
Kdshiishtueu iitduia.

Mukv udpamiku dtduia.

IV. Minudtituat 4?7
Ehe, nanitam uapamituat.

VOCABULARY
kashishtueu (TA verb)
minudteu (TA verb)
ndnitam (indecl part)
ndshueu (TA verb)
utemu (Al verb)

Does John have a dog?
Yes. His dog follows him all the
time.

Where is Paul?

He's in Natuashish.

His wife will be talking to him
tomorrow.

Where is John?
He is hiding from his father.
But his father can see him.

Do they like each other?
Yes, they see each other all the
time.

s/he hides from him/her
s/he loves, likes him/her
always

s/ he follows him/her
s/he has, owns a dog

1 This place name appears not to require a locative suffix.
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POINTS OF GRAMMAR

I. TA Inverse

The hierarchy of person in Algonquian languages is as follows:
2—-1-53-3'-3"

In the TA paradigm presented in the last Lesson, the hierarchy is
observed in that the subject is higher on the hierarchy than the object:
thus forms were given for 1st and 2nd person subjects with 3rd person
objects, and for 3rd person subjects with 3' objects. Such TA forms are
referred to as DIRECT forms.

If the hierarchy is not observed, in that the person chosen as subject is
lower on the hierarchy than the person constituting the object, INVERSE
forms are required. In such cases (e.g. 3rd subject with 1st or 2nd person
object, 3' subject and 3rd person object, 2nd person subject and 1st
person object), the verb takes the same person prefix as in the
corresponding direct forms. Thus 'l see him' and 'she sees me' both
begin with the ni- prefix. What distinguishes inverse from direct forms
is the appearance of an extra inverse marker -iku in the former. The
following paradigms represent verbs with a 3rd person subject and a 1st
or 2nd person object.

A. 3rd person subject
1. 1st person singular object

n  udpam ik [ukw)]2 s/he sees me
n  udpam ikuat [ugut]  they see me

2. 1st person plural object (exclusive)

n  udpam ikunan s/ he sees us
n  udpam ikundnat they see us

2 While vowel of -ik* is generally rounded to [u] this is not the case after vowel
stems, as for example in ninipaik* 's/he kills me'. Certain verbs ending in -ueu in
the 3rd person direct form an inverse in -dk*. Thus nitshishkutamudu 'l teach
him/her' has an inverse form nitshishkutamdk* 's/he teaches me'. Historically,
such verbs had a 3rd person form in -aueu (later -ueu), and in the inverse, au +
ik > dkv.
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3. 21p object (inclusive)

tsh  udpam ikundn s/he sees us
tsh  udpam ikundnat they see us

4. 2nd singular object

tsh udpam ik s/ he sees you
tsh udpam ikuat they see you

5. 2nd plural object

tsh  udpam ikudu s/ he sees you (pl)
tsh  udpam ikuduat they see you (pl)

3' subject (whether singular or plural)
1. 3rd singular object
udpam iku s/he sees/they see
him/her (e.g. John's father
sees John)
2. 3rd plural object
udpam ikuat s/ he sees/they see them
2nd person subject; 1st person object

1. Ist singular object

tsh udpam in you (sg) see me
tsh  udpam indu you (pl) see me

2. lIst plural object (exclusive)

tsh  udpam indn you (sg or pl) see us
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D. 1st person subject, 2nd person object
1. 2nd singular object

tsh udpam itin I see you
tsh udpam itindn we see you

2.  2nd plural object

tsh udpam itindu I see you (pl)
tsh udpam itindn we see you (pl)

II. Word Formation: Reflexives and Reciprocals

TA stems may also be used to form reflexive (e.g. 's/he sees herself/
himself') and reciprocal (e.g. 'they see each other') verb forms. In such
cases, however, TA stems must be converted to Al stems before the
appropriate inflectional endings are added. A typical reflexive verb is
formed from a TA stem through the addition of the Al 'middle’ or
'passive-like’ final -i(tf)shu3 (where the final -u of -i(ti)shu represents the
Al stem vowel).

Example:
1 n udpam  it(f)sh u n I see myself, etc.
2 tsh udpam  it@)sh u n
3 - udpam it)sh u
3 - udpam itMsh u nua
it()sh
1p n udpam it)sh u ndn

21p tsh udpam  it()sh u  ndn
2p tsh  udpam  it(i)sh u  ndu
3p - udpam  it@M)sh u at

To form a reciprocal (typically translated by 'each other' or 'one another'),
the Al final -itu is added to a TA stem, and the verb is then processed as
an Al u-stem.

3 The pronunciation of the reflexive suffix as -ishu or as -itishu reflects dialect
differences within Innu-aimun and within the community of Sheshatshiu.
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Examples:
Ip n udpam it u ndn we see each other/
one another
3p - uapam it u at they see each other/
one another
EXERCISES
I. Translate the following sentences into English:

1. Minudteu Tshan utema.

2. Utema nashaku Tshan.

3.  Ukduia mishkueu.

4.  Ukduia mishkdku.

5.  Tshiminudtdu a?

6.  Tshiminudtik* a?

7.  Tshiminudtikundn a?

8.  Utduia tshishkutamueu Tshan.

9. Utduia tshishkutamiku Tshin.

10. Tshitshissenimitin @? Ehe, tshitshissenimin.
Additional Vocabulary:

minudteu (TA verb) s/ he likes him/her

mishkueu (TA verb) s/he finds him/her

tshishkutamueu (TA verb) s/he teaches him, shows her how
II. The following TA verbs are given in 3rd person singular form.

Form the 3rd person plural reciprocals ('they ... each other/one
another') on the basis of the model:

aimieu s/ he talks to him/her
aimituat they talk to one another
1.  uitshieu s/ he helps him/her
2. nipaieu s/he kills him/her
3.  shdtshieu s/he loves him/her
4.  minudteu s/ he likes him/ her
5.  uepineu s/he abandons him/her, throws it (an) away
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III. Translate into Innu-aimun:

NANE Nl e

John's mother loves John.
John loves his mother.

Can you (sg) teach me?

We like you (pl).

We (excl) know one another.
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Nishipet mik Mani
N. Tshitshue ashissiu!
Mishta-tshimuaniipan a utdkushit?
M. Eshe!, mishta-matshenitakuanipan
utdkushit.
Nuitshi-kaniitshemd(ti) nishim kie
nimishta-nipd(ti).
N. Ekv nin, atduitshudpit nititite(ti).
Pakueshikan, pimi madk
titishindpui nitaid(t).
M. Minu-tshishikdu aniitshish.
Tshimiputdtshetdu mak
tashkaitshetdu.
VOCABULARY
aidu (AI/TI2 verb)
ashissiu (11 verb)
itiiteu (Al verb)
matshenitdkuan (Il verb)
nitsh (dep inan
noun)
pékueshikan (an noun)
pimi (inan noun)
tashkaitsheu (Al verb)
titishindpui (inan noun)
tshimiputdtsheu (Al verb)
tshitshue (indecl part)
uitshi- (TA verb)
kaniitshemeu

LESSON XIV

THE PAST TENSE; IMPERATIVE FORMS

! Eshe is the formal pronunciation of ehe 'yes'.

It's really muddy.
Did it rain much yesterday?

Yes, the weather was very bad
yesterday.

I played cards with my little
brother and I slept a lot.

Me, I walked over to the store.
I bought some bread, butter
and milk.

The weather is fine now.
Let's saw wood and split it.

s/he buys it

it is muddy

s/he goes (somewhere, by foot)
it is bad, unpleasant

my house

bread

butter, grease, gasoline, oil

s/ he chops, splits (fire)wood
milk

s/he saws wood

really, very

s/he plays cards with him/her
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POINTS OF GRAMMAR
I. The Past Tense

A past tense verb is typically formed in Sheshatshiu Innu-aimun not
through the use of the perfective preverb tshi, but rather by means of a
special set of past endings. Like the present tense suffixes, the past
suffixes are added directly to the verb stem. Past tense forms are
provided below for the Al verb, and are illustrated with the d-stem verb
nipdu 's/he is asleep'.

1 ni nipd ()2 I was asleep, etc.
2 tshi nipd (t)

3 - nipd pan3

3 - nipd nipan(i)

Ip ni nipd tin

21p tshi nipd tan

2p tshi nipd tdu

3p - nipd panat

The same past suffixes are found in other Al stem-types, with some
minor differences (n-stems, for example, take a stem vowel -7 in the past,
as in nitakushini(ti) 'l arrived').

I verbs, which occur only in the 3rd person, have past endings very
similar to those of the Al. They are illustrated by means of the II d-stem
verb udpdu 'it is white'. An extra -ii is found in II n-stems, as in
dpataniipan 'it was useful'.

2 There is variation in the pronunciation of the 1st and 2nd person singular
subject forms. The -ti is not pronounced in Labrador but may be used in other
dialects. Since the standard spelling uses the -ti, it will be written here, but
enclosed in brackets.

3 In the case of i-stem verbs, the -i is lengthened before the ending -pan, so that
the 3rd person past form is -ipan (e.g. miipipan 's/he visited'). Al u-stems take
the past ending -uipan in the 3rd person, which is pronounced [-oban] in
Sheshatshiu.



3 udpd
3p udpa
3 udpd
3'p udapa
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pan
pani

nipan
nipani

it was white, etc.

The past endings of TI and TA verbs are likewise similar to those of Al
verbs, and, further, bear a resemblance to those of the corresponding

present:

TI
1 ni
2 tshi
3 -
3 -
1p ni
21p tshi
2p tshi
3p -

TA (1/2/3 actor — 3 goal)
1 n
2 tsh
3 -
3 -
1p n
21p tsh
2p tsh
3p -

tiit
tit
tit
tiit

tat
tat
tat
tit

udpam
udpam
udpam
udpam

udpam
udpam
udpam
udpam

e(ti) I did it, etc.
e(ti)

amiipan

aminipan(i)

etdn
etdn
etdu
amiipanat

a(t) [ saw him/ her, etc.
a(t)

epan

enipan(i)

atan
atan
atau
epanat

In addition, the 1st and 2nd person singular subject forms (without the
-ti) may, optionally, take a final -h in pronunciation as in nudpamdh 'l
saw him/her', ninipdh 'l was asleep'. However, this -h is not represented

in the writing system.
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II. Imperatives
Imperative forms are characterized by a lack of subject prefix, as well as

by a distinct set of inflectional endings. These are provided for the Al
d-stem nipdu 's/he is asleep':

2s nipd - (go to) sleep!
2p nipd ke (go to) sleep (you all)!
21p nipd tdu let's (go to) sleep!

The same endings are added to other Al types (e.g. pimiitetdu 'let's
walk', from the e-stem verb pimfiteu). To form the imperative of Al
n-stems, the vowel -i is used, as in:

2s pimishin i lie down!
2p pimishin it ku lie down (you all)!
21p pimishin i tau let's lie down!

While TT and TA imperative endings are similar to the above, they are
sufficiently different to be provided in full below:

TI
2s tut a do it!
2p tit amuk® do it (you all)!
21p tit etdu let's do it!

Should the object be 3' rather than 3rd person, a relational imperative is
called for, as in the following example 'break it (e.g. his cane)"

2s pikun am break it!
2p pikun amu ek break it (you all)!
21p pikun amu datdu let's break it!

TA (forms are provided only for 3rd person goals)

2s tshitdpam - look at him/her!

2p tshitdpam ikus look at him/her
(you all)!

21p tshitapam datdu let's look at him/her!

* Pronounced as [ukv].
5 Pronounced as [ek*], as are the 2p forms on the following page.
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If the object is plural ('them'), the following endings are required:

2s tshitdpam it look at them!
2p tshitdpam ikut look at them (you all)!
21p tshitdpam Atduat lets look at them!

Should the object be 3' rather than 3, an -({)m morpheme is added, as in
the present tense endings previously seen, before the imperative ending;:

2s tshitdpam im a look at him/them!
(e.g. John's relative(s))
2p tshitdpam im  iku(i) look at him/them!
21p tshitdpam im  dtdu let's look at them!
EXERCISES

I.  Translate the following sentences into English:

Nimishta-nipdtan utdkushit.
Tshudpamd(ti) @ niminiishim?
Mishpuniipan a utakushit?
Tshitshititetan atauitshudpit kie tshinan(u).
Passuepan @ mashkua?

Utdkushit Tshan mdk dtduia tshititepanat.
Piishi.

Pimiiteku.

Atussetdu.

10. Nete nitshit ititetdu.

11. Nudpamimdi(ti) utema.

12. Utdkushit nitakushini(ti).

13. Tshiminudta(ti) a?

14. Apashtipanat.

15. Tshimatdu a?

VXN BN

Additional Vocabulary

péssueu (TA verb) s/ he shoots it (anim)
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III.

Lesson XIV
Translate the following sentences into Innu-aimun:

I went to the hospital yesterday.
She walked a lot.

Go to the store.

Did you (pl) go home?

Let's eat.

G ON =

In each case, you are given a 3rd person verb form. Provide the
Innu-aimun imperative form requested:

1.  petam~ (TI - s/he hears it) let's hear it!

2. minu (Al - s/he drinks it) drink it (pl)!

3. uepinam“ (TI - s/he throws it away)  throw it away (sg)!
4.  mitshishu (Al - s/he eats) eat (pl)!

5. mdu (Al - s/he cries) let's cry!
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THE ANIMATE INTRANSITIVE (AI) CONJUNCT

DIALOGUE

Maini mak Pien

M.

Tén eshinikashuin?
Shimiin a?

Maudt, Pien nitishinikdshun.
Tan eshpanin?

Niminupan. Ek* tshin?
Apu shiik® minupanian.

Tén etin?
Tshitdkushin a?

Maudt, apu dkushidn.
Ténite uetshin?

Ekudnitshit niitshin. Ek* tshin?

Naétudshish nin niitshin.

Tshitdkanishdu-aimin @, tshin?

Mauat, apu akaneshdu-aimian,

nimishtikushiu-aimin.
Eku tshin tdn eshi-aimin anite
tshitshudt?

Nitinnu-aimindn, apu
dkaneshdu-aimidt nitshinat.

Apu dkaneshdu-aimin 4?

Mauat, apishish muk.

What is your name?
Simon?

No, my name is Peter.
How are you?

I'm fine. And you?
I'm not feeling (lit. 'going') too well.

What's the matter with you?
Are you sick?

No, I'm not sick.
Where are you from?

I come from Mingan. And you?

I come from Natuashish.
Do you speak English?

No, I don't speak English, I speak
French.

And you, what language do you
speak at home?

We speak the Innu language, we
don't speak English at home.

You don't speak English?

No, only a little bit.
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VOCABULARY
dkaneshdu-aimu (Al verb) s/ he speaks English
apishish (indecl part) a little (bit)
apu (indecl part: not
negative marker
in main clauses)
Ekudnitshit (geographic to, from, at, in Mingan
name)
ishi-aimu (Al verb) s/ he speaks so, like this
minupanu (Al verb) s/ he is fine, does well
(literally 's/he goes well')
mishtikushiu- (Al verb) s/ he speaks French
aimu
nitshinat (dep inan noun, at our house
locative form)
shiikv (indecl part) very much, a lot (used with
apu: apu shiik* - not much)
Tén etin? question phrase What's the matter with you?
(also: How are you?)
tshitshudt (dep inan noun, at your (pl) house
locative form)
POINTS OF GRAMMAR

I. The Conjunct

In Sheshatshiu Innu-aimun, the verb forms which we have seen to date -
whether Al I1, TI or TA - are limited to affirmative main clauses and
yes-no questions. These verb forms belong to the INDEPENDENT ORDER.
In negative main clauses (i.e. clauses introduced by the negative particle
apu), as well as in question-word questions (i.e. questions introduced by
such interrogative particles as tshekuen/auen 'who', tshekudn 'what',
tan...ishi- 'how', tdnite 'where', tdn ... ishpish [taifpif] 'when', tdn
...ishpish 'how much', tshek*/tanen(an) 'which', tshekudn ... it 'why"')!
the verb form used belongs to the CONJUNCT ORDER. Conjuncts are

! The form tshek* differs from the others in that it occurs as a pre-form or
determiner, which is written as separated from its noun by a hyphen, as in
tsheku-audss 'which child'. Note that obviative forms are required for
tshekuen/auen and tshekudn when the focus is on a 'second' 3rd person -
typically, when another 3rd person is the subject of the sentence.
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distinguished from corresponding independents not only by the
possession of a distinct set of inflectional endings, but also by the fact
that conjunct verbs do not take personal prefixes. The stem of a conjunct,
that is, is exactly the same as the stem to be found in the 3rd person
singular of an independent order verb.

Contrast:
Independent
nitakushin I am sick
dkushu s/he is sick
Conjunct
apu dkushidn I'm not sick
apu dkushit s/he isn't sick

II. The Changed Conjunct

A second way in which a conjunct verb may differ from a corresponding
independent lies in the fact that the conjunct may undergo a
modification of the vowel of the first syllable. An ordinary conjunct may
be made into a CHANGED CONJUNCT through this regular vowel shift,
which is presented in the following table:

VOWEL CORRESPONDENCE
UNCHANGED CHANGED EXAMPLE

(The changed form is provided in a question-word question, while the
vowel of the unchanged form is the same as that of the independent
order form given in brackets.)

i e auen pemtitet? who is walking?
(cf. pimiiteu)

a e auennu meshinaimakut? who writes to
(cf. mashinaimueu) him/her?
u ue auen kuessikudshut? who is sewing?

(cf. kussikudshu)
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i a/ia auen ud pimiitet?  who wants to walk?
(cf. ui pimiiteu)
auen pidtudt? who is smoking?
(cf. pitudu)

a ia auennua uidpamdt? who does s/he see?
(cf. udpameu)

e ie auennua pieshudt? who does s/he bring?
(cf. peshueu)

7 i/ 02 auen tifitak? who is doing it?

(cf. tiatamv)

auen e piishit who is leaving?
(cf. piishu)

While changed conjuncts are not found after the negative marker apu,
they do regularly occur in question-word questions, after tshekuen,
tshekudn, etc. As will later be seen, changed conjuncts also occur in
certain types of subordinate clauses.

The above examples show that it is always the vowel of the first syllable
of the verb that is affected by the vowel change. Thus if the first syllable
is a preverb, it rather than the verbal root will be affected. In similar
fashion, the particles tdn...ishi- 'how', tdn...ishpish 'how much',
tshekudn...iit 'why' become, in changed form, tdn...eshi-, tin...eshpish
and tshekudn...uet, respectively. Here again, the verb root itself is not
affected by the initial change.

An alternative to the changed conjunct may also be found in
question-word questions, as well as in a variety of subordinate clauses to
be treated in later lessons. This, the e-conjunct, consists of a conjunct
verb form to which the 'dummy' marker e is prefixed, as follows:

auen e titdk? who is doing it?

2 The iit form is a more recent form created by analogy; traditionally the changed
conjunct of verbs with # consists of simple addition of the prefix e, as in auen e
piishit above.
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In Sheshatshiu Innu-aimun, the e-conjunct is typically used in question-
word questions only with verbs containing the vowel # in the first
syllable. As will be seen later, the use of the e-conjunct in subordinate or
embedded clauses is extensive.

III. AI Conjunct Paradigms

The unmarked conjunct form will now be presented in totality for an Al
verb, i.e. a verb with an animate subject and no object. This form may be
translated into English by an ordinary non-past (i.e. 'present’) tense. The
verb chosen is the d-stem nipdu 's/he is asleep', which is represented
below in the conjunct form after the negative marker apu:

1 apu  nip @  idn I'm not asleep

2 apu nip a4 in

3 apu nip 4 ¢t

3 apu  nip 4  niti (pronounced as palatalized [ntfi])
Ip apu  nip 4 idt

2lp apu nip 4 idk*

2p apu nip 4 iekv

3p apu  nip 4  ht

As seen in the Al independent, there is variation in the stem-final vowel
of the Al verb type. The following chart gives a 1st and 3rd person
singular conjunct for the various Al stem types:

e-stem
1 apu pimiit e idn I don't walk
3 apu pimiit e ¢

u-stem
1 apu nikam u idn I don't sing
3  apu nikam u t

i-stem

1  apu shiitshish
3 apu shiitshish

(i)an I'm not strong
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i-stem
1 apu piish i (i)an I'm not leaving (by car,
plane, boat, skidoo)
3 apu piish it s/he is not leaving

Note that with a 2nd singular subject, the form would be apu piishin <
plish +i + in.

n-stem
1  apu takushin - idn I'm not coming
3 apu takushin it s/ he is not coming

While the 3rd singular form above is written apu takushinit, it is
pronounced as takushint.

For stems which have a long vowel, the -k in the 3p ending -ht is not
pronounced but designates a change in tone or voice pitch, which marks
the plural. For stems which have a short vowel or end in -n, the -h
designates lengthening of the vowel in the plural:

i-stem
3 apu piishit s/he is not leaving
3p apu piishiht they are not leaving
n-stem
3 apu takushinit s/he is not coming
3p apu takushiniht they are not coming

IV. Conjunct Past Tense Forms

A past tense of any conjunct verb used in a main clause after apu is
formed by means of the preverb tit, as in:

apu dkushidn I'm not sick
apu tit dkushidn I wasn't sick

Question-word questions, however, use independent rather than
conjunct past tense forms to refer to past time, as in:

auen tshititepan? who was leaving?
tanite tshudpamd(ti)? where did you see him/her?
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V. The Future Marker in Negative Main Clauses

Negative main clauses may be made to refer to future time through the
insertion of the preverb tshika tshi in all three persons.

Examples:
apu pishit s/he isn't leaving (by vehicle)
apu tshika tshi piishit s/he won't be leaving
apu dkushidn I'm not sick
apu tshika tshi dkushidn I won't be sick

VI. It's not/ that's not

The notions it's not/that's not are not expressed by apu + conjunct;
rather, they are expressed by the verb-like pronoun namaieu (usually
pronounced [miyew] or [miyu]). This form may be followed by the
obviative marker -(i)nu.

namaieu nin nitiish that's not my canoe

namaieunu uin utiish that's not his/her canoe

auen nenu utiish? whose canoe is that?

Tshdn nenu ushtesha utitinu it's John's older brother's canoe
namaieunu Tshédn utish it's not John's canoe

VII. Al Reflexive Verbs

The conjunct of Al reflexives is identical to that of the u-stem conjuncts
outlined above. As seen in Lesson XIII, reflexives are formed by the
addition of the reflexive marker -(i)tishu to a TA stem (e.g., udpam +
itish + u 'see oneself').

Examples:
apu udpamitishuidn I don't see myself
apu Hit udpamitishuiek* you (pl) didn't see yourselves
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EXERCISES
I.  Translate the following main clause conjuncts into English:

Apu maidn.

Apu ishinikdtakaniit3 an Mani.
Apu anite tshika tshi tat.

Apu tshi nipdin 4?

Apu mipiit.

Apu natauiekv.

Apu tiit pitutshet.

Apu ui atusseidn.

9.  Apu pitudniti Tshdn dtduia.
10. Apu tshika tshi takushiniht.
11. Apu auen tshika tshi ndtshi-kusset.
12. Shudush apu tshika tshi nataut.

PN AL

II. Translate the following question-word questions into English
(remember that each contains a changed conjunct):

Tan eshinikdshut?

Tan eshpish tshiuet?
Tshekuen nepdkuet?

Ténite uetshin?4
Tshekuannu uet takushinit?
Auen namit?

Tshekuen piapit?

Tanite patudt?

Auen nepikuet?

Tan eshpish tshitiitein?

SORXNITARE XN

e

Additional Vocabulary

pipu (Al verb) s/he laughs

3 ishinikdtdakanu, the Al impersonal form of the TA verb ishinikdteu 's/he names
him/her', is best translated as an English passive 's/he is named'.

* The 3s changed form of the verb #itshiu is uetshit. The initial u- vowel was
originally short, but later was lengthened after the loss of the following h.
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III. Translate the following negative sentences into Innu-aimun:

1. Heisn't hungry. 2. Johnisn't laughing.
3. I'm not singing. 4. You're not well.
5. I'm not strong. 6. You're (pl) not walking.

IV. Translate the following sentences into Innu-aimun:

Who is smoking?

Where do you (pl) come from?

Who is leaving?

Who is singing?

We (excl) aren't dancing.

Why are they sleeping?

Who is eating?

What is your (pl) name?

Who is leaving tomorrow?

When are you (sg) going to the store?

SO0 XNA RN

o

V. Translate the following sentences into Innu-aimun, using namaieu
or a form thereof:

1. Is that John's tree?
No, it's not his tree.

2. Is that your (pl) money?
No, it's not our money.

3. Is that our (incl) gas?
No, it's not our gas.

4. Is that your child?
No, it's not my child.

5. Is that their caribou?
No, it's not their caribou.



98

Lesson XV

VI. Translate into English:

- W=

Tan etit?

Akushu. Nanitam ushtushtame.
Ténite ud ititet?
Natikunitshudpit ui ititeu.
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THE INANIMATE INTRANSITIVE (II) CONJUNCT;
COMPOUND SENTENCES; COUNTING

READING PASSAGE
Udpdu d mashinaikan? Is the book white?
Mauadt, apu udpit. No, it isn't white.
Udpdnu a Tshan umashinaikan? Is John's book white?
Mauat, apu udpanit. No, it isn't white.
Udpan a shash? Is it daylight yet?
Maudt, apu udpak. No, it is not daylight.
Tshimuan a? Is it raining?
Apu tshimuak, muk* tshishiteu. It's not raining, but it's hot.
Niitin a? Is it windy?
Mauat, apu niitik. No, it's not windy.
Animan a mitshishudkan? Is the table expensive?
Mauat, apu animak. No, it's not expensive.
VOCABULARY
dniman (IT verb) it is difficult, expensive
niitin (IT verb) it is windy
tshimuan (IT verb) it is raining
udpan (IT verb) itis dawn
udpiu (11 verb) it is white
POINTS OF GRAMMAR

I. The II Conjunct

As seen in Lesson X, II verbs have three basic stem-types: stems ending
in -d, those ending in -¢, and those in -n. In the independent, II verbs
display the (singular) endings -du (a-stem), -eu (e-stem) and -in or -an
(n-stem). The II conjunct endings for d- and e-stems are as follows:

3 -t
3p -ti/-kdu
3 -nit

3'p -niti/nikdu
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Note that although the standard spelling of the 3rd and 3' plural suffixes
listed above is -1i/-niti, in Sheshatshiu these are pronounced with -tshi
rather than -ti. An alternative plural -kdu is also used.

Examples:
i)  d-stem (indep udpdu)

apu udpat itisn't white
apu udpdnit (Tshan umashinaikan) it (John's book) isn't white

ii) e-stem (indep tshitdputeu)

apu tshitdputeti  [-tetfi] they (inan) aren't floating away
apu tshitdputeniti [-tentfi] they (inan obv) aren't floating
away

Since n-stems exhibit a slightly different set of endings, an n-stem verb,
uetin 'it is cheap, easy' is illustrated by way of example:

3 apu ueti k it isn't cheap, easy
3p apu ueti ki

3 apu uetin nit

3'p apu uetin nikdu/niti

The n-stem apparent peculiarities are the result of a regular historical
change whereby *nk became hk; the pre-consonantal k ensuingly
disappeared in Sheshatshiu Innu-aimun, lengthening the preceding
vowel. Thus *uetin + k > *uetihk > the current form uetik.

II. Compound Sentences

Sentences, clauses and phrases may be linked by such indeclinable
particles as mdk 'and', muk* 'but', kie 'and, also'. Clauses joined by such
particles contain independent rather than conjunct order verbs. Of
course, if either of these verbs is negative, the conjunct will be used after
apu. Some examples follow:

I see John and Mary Tshan mak Mani nudpamauat
he will be coming here, he'll be tshika takushinu ute, uikanisha mak
coming with his family and uitsheudakana tshika uitsheueu

friends
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the axe has a sharp point, but the  tshindu ushtdshk* muk* mitkumdn
knife does not apu tshinat

III. Negative with Future and Past Markers in Question-Word
Questions

As seen in the previous Lesson, the future marker with negative main
clause conjuncts (i.e after apu) is tshika tshi, while the past marker is tit.
In question-word questions, however - as in the various types of
subordinate clauses which contain the conjunct - a negative is formed by
means of the particle preverb ekd (usually pronounced [ga]):

tshekudn ekd uidpdtamin?1 what don't you see?

In almost all conjunct clauses except those involving apu, a future is
formed by means of the preverb tshe, as in:

auen tshe mitshishut? who will be eating?
tan tshe ishpish mishakit? when will s/he arrive?

Since tshe represents the changed form of the independent order future
preverb ka?, the verb root following tshe does not undergo any further
vowel change in question-word questions.

As will be seen in Lesson XVII, subordinate clauses involving past
reference are often formed with the past preverb kd, which is the
changed form of the perfective preverb tshi (from an original *kf). In
question-word questions, however, a past tense is formed simply by
using a past tense independent order verb, as in:

tanite tshititite(t7)? where did you go?
tdn ishpish tshitatusse(ti)? when did you work?
tshekuen mitshishiipan? who was eating?

1 As noted earlier, the verb udpdtam* is regularly contracted to udtam* through
deletion of the syllable -pad.

2 By regular vowel change, a > e. The front vowel e then triggered palatalization
of original k to tsh, this being a regular sound change that characterizes the Innu-
aimun dialects of Quebec-Labrador.
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IV. Counting

The following e»xamples contain the Al verb itashuat and the II verb
itdtina 'there are (so) many (of them)'.3 When used in a question-word
question meaning 'how many', these verbs take the changed conjunct
form, in which the initial vowel i- is changed to e-.

Al examples

1.

10.

tdn etashiht ndpeuat?
peikussu ndpeu

tin etashiht ishkueuat?
nishuat ishkueuat

tdn etashiht apuiat?
nishtuat apuiat

tan etashiht ushpudkanat?
neuat ushpudkanat

tan etashiht mishtikuat?
patetat itashuat mishtikuat

tan etashiht miniishat?
kutudsht itashuat minishat

tin etashiht ashdmat?
nishudsht itashuat ashdmat

tin etashiht mashkuat?
nishudush itashuat mashkuat

tan etashiht atikuat?
peikushteu itashuat atikuat

tan etashiht ishkuessat?
kutunnueshuat ishkuessat

how many men are there?

there is one man

women (two)

paddles (three)

pipes (four)

trees (five)

cats (six)

snowshoes (seven)

bears (eight)

caribou (nine)

girls (ten)

3 That is, apart from examples involving the numerals one to four, as well as ten,
for which separate II verbs exist.
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IT examples

1.  tan etdtinikdu/fetatiki mitshudpa?
peikushu mitshudp

2. tdn etdtinikdu/etatiki tetapudkana?
nishina tetapudkana

3.  tdn etdtinikdu/etatiki massina?
nishtina massina

4.  tan etdatinikdu/etdtiki unakana?
neuna undakana

5.  tdn etatinikdu/etitiki iita?
patetat itdtina tita

6.  tdn etdtinikdu/etatiki utdpina?
kutudsht itdtina utdpana.

7.  tdn etdatinikdu/etitiki tshimana?
nishudsht itdtina tshimana

8.  tdn etdatinikdu/etitiki mashinaikana?
nishudush itatina mashinaikana

9.  tdn etdtinikdu/etatiki

mashinaikandshkua?
peikushteu itdtina
mashinaikandshkua

10. tdn etdtinikdu/etatiki uaua?
kutunnuemakana udaua

EXERCISES

I.

how many houses are there?

there is one house

chairs (two)

shoes (three)

plates, dishes (four)

boats, canoes (five)

cars (six)

matches (seven)

books (eight)

pencils (nine)

eggs (ten)

From the following II independents, make an II conjunct with apu:

Example:
Independent
Conjunct

tshimuan

apu tshimudk

it is raining
it isn't raining
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1. nipin it is summer
2.  pipun it is winter
3.  shikuan it is spring
4.  takudtshin it is fall
5. ishkudteu it is burning
6.  uishdudu it is yellow
7. kushikuan it is heavy
8. minudu it is good, working properly
9.  mashkudu it is hard
10. mishpun it is snowing
11. udsheshkundu it is blue
II.  Put each of the above conjunct forms that you produced into a
question beginning with tdnite 'where'. The changed conjunct form
is required in this construction.
Example:
Tanite napik/nidpik? where is it summer?
III. Translate the following sentences into Innu-aimun:
1. Why is it (inan) yellow?
2. The sticks are not hard.
3. Why are John's books burning?
4.  Where is it muddy?
5. Where did it snow?
6. When will it rain?
7. IsJohn's shoe white?
8. Why is John's shoe white?
9. Why is the book expensive?
10. The book isn't expensive.
IV. Translate the following sentences into English:
1.  Auen tshe mitshishut? 6.
2. Tan tshe ishpish atussein? 7.  Tanite epit?
3. Tshekuan tshe iit apin ute? 8.  Tshekudn uet dnimak mitshim?
4.  Tanite tshe itiitet? 9.  Tan tshe ishpish tshishikdt?
5. Tan tshe ishpish minudt? 10. Apu udpdniti Mdni umassina.
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THE TRANSITIVE INANIMATE (TI) CONJUNCT

DIALOGUES

I Pinashue mik Uniam

P.

uU.

Tshekudn midmitunenitamin?

Apu tshekudn mamitunenitaman.

Ek¥ tshin?
Niminueniten nititeniten.
Tshekuan etiitamin?

Nitshimikaitshen.1

Tshiminudten d tshemikaitshein?

Mauat, apu minudtaman, muk«
nuf apashtindn mita.

II. Shdnien mak Mani

S.

Nitudshish nete tdu nindpem.
Tipishkdniti ute tshika tdu,
kdpimipanniti tshika piishu.
Apu minudtdk nete Natudshish.

Tshekudnnu uet ekd minudtak?
Apu tshi kusset.
Tshekudnnu uet eka tshi kusset

nete Natudshish?
Apu utitit.

What are you thinking about?

I'm not thinking about anything.
And you?

I'm thinking that I'm happy.
What are you doing?

I'm cutting wood (lit. cutting
down trees).

Do you like cutting wood?

No, I don't like it, but we need
wood.

My husband is in Natuashish.

He will be here tonight,

he will take the plane.

He doesn't like it in Natuashish
(there).

Why doesn't he like it?

He can't fish.

Why can't he fish at Natuashish?

He doesn't have a boat.

1 The -tsh of this word (as in certain other words) is pronounced -ss by our

speaker; this reflects a local dialect difference.



106 Lesson XVII

M. Tanite tekuannit utiish? Where is his boat?
S.  Sheshitshit ute takuannu. It is here at Sheshatshiu.

M. Minudtama tshindpem e kusset?  Does your husband like to fish?

S. Ehe. Yes.
VOCABULARY
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